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A PEST! színhazak
\ kilviH -l íz hónapig tarló színházi i(k*n> 

minden egyes napja izgalmakkal van tele. 
V színhazak nézőterén a hálás közönség 
tapsai reméljük száz előadást ígérnek a mü- 

t,.\ő daraboknak, ám ugyanakkor a 
kulisszák mögött már készülnek az uj sikerre, 
,z új darabok próbáival.

V ni óbabeszámolú első állomása a Nemzett 
•színház, ahol Németh László „Papucshós 
vimfi darabjára készülnek. .V szerzőt nem 
kell külön bemutatnunk a közönségnek. 
,.\illamfénynér című darabja nagy és meg-

Xemzeti Szín­
ház : \Iakay 
Mártiit. Táray 
Ferenc 
(Viipuesln'is)

Nemzeti S/.iít- 
luíz : Major Ta­
más rendező, 
Kenessey segéd- 
rendező, Vny- 

váry. Vpátlty 
I Pereskedők!

érdemelt sikert aratott, a szerző, uuvioli 
színpadra szánt mondanivalóival is előlépett 
volna, az írói körükben ismert nevet szerzett 
magának. A darabíráshoz Németh Antal 
biztatására kezdett és miként a ,,Villám- 
fénynél” példája mutatja, sikerrel. Vj 
darabja, a ,,Papucshós” vígjáték, illetve 
érdekes társadalmi szatíra, amelyet nagyszerű 
szereposztásban hoz ki a Nemzeti. A női 
főszerepeket Makai Margit, ) ókés Anna 
játsszák. A férfiszerepekben Táray Ferenc, 
Tímár József lépnek színpadra.

A Nemzeti egyébként lázas munkával ko­
szul a francia írózseni Jean Babtiste Racine 
születésének háromszázadik évfordulója meg­
ünneplésére. A jubileumi előadáson „Andro­
mache” című drámája és „Pereskedők“ cí­
mű darabja kerül színpadra. Az „Andro­
mache“ tette annakidején híressé Racine 
nevét. Az „Andromache“-! Kai lay Miklós, 
a „Pereskedőkkel Szabó Lőrinc fordította. 
A’„Pereskedőkében a Nemzeti fiataljainak 
gárdájából Apáthy, Vnghváry, Olt by Magda 
és Gobbi Hilda jutnak nagy szerepekhez. 
Az „Aitdromache“-ban Mátray Erzsi vállán 
nyugszik a főszerep súlya.

A Nemzeti Kamaraszínház szenzáció­
val szolgál a közönségnek. A próbák 
Bókav János „Feleség" című vígjátékéból 
folvnak. libben a vígjátékban lép először 
l'áger Antal és Bajor Gizi együtt a színpadra. 
Vájjon várhat-e érdekesebb kettőst a buda­
pesti közönség. A Bókay-vígjálékban párat­
lanul érdekes feladatot kap ez a két nagy­
szerű művész. A darabnak mindössze négy 
szereplője van. A másik két szerep Lukacs
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X iflszinház : Muráli Lib, Meze> 
Mária (Kártyázó asszonyok)
tálán sikert aratott az intim 
kis színpadon. „A szabadj az 
lit” most minden valószínűség 
szerint folytatni fogja ezt a 
sikerszériái. A színdarabnak 
mindössze hat szereplője van. 
Ez a hat szereplő Sulyok Ma­
ria. Szepcs Lia. Sittkcv Irén. 
Ajtav Andor. Dénes Gy örgy 
és Dózsa István. A próbákon

ral ké-
taeine
i meg-
uidro-
k” cí-
tndro-
tacinc
iliklós,
ítóttá.
jaiivak
Magda
ékhez.
vállán

ízáció- 
próbák 
ékából 
először 
ipadra. 
i buda- 
párat- 
nagy- 

e négy 
Lukács

\|.iruit és Rajnay Gáboron 
‘„aszik. Az esős hétköznapi 

'éleíőlt borongó félhomályába 
burkolt nézőterén ülünk. A 
színpadon Bajor Gizi száján, 
páger szavain ki gyűl Boka\ I 
darabjának szövege, a dialó­
gok színesen peregnek s az 
ember előre érzi az igazi, forro 
nagy siker előszelét.

A Vigszinház ugyancsak biz- 
tosra indul a próbákon, llu- | 
nvadv Sándor „Kártyázó asszo- j 
nynk” című darabját próbál- 
j ik. Mezei Mária és Muráti Lili 
egvüttes fellépése nagy érde­
kessége lesz az előadásnak. 
Somló István játssza a férjet, 
„kinek feleségét csaknem el­
pusztítja a kártya ördöge. 
Hunvadv Sándor nagysikerű 
regényéből írta a darabot, 
amelvben mindenki bízik, mert 
egyik legragyogóbb munkája a 
kitűnő szerzőnek. Mezei és Mu­
rát! mint a legjobb barátnők 
együtt dolgoznak azon, hogy az 
áj darabnak valóban minél na­
gyobb sikere legyen.

A Vigszinház testvérszinháza 
Burdieu francia író „Szabad az 
ú!" című fordulatos, mulatsá­
gos vígjátékát próbálja. A Pesti 
Színház mindig jó otthona 
volt a vígjátékoknak, az aiigul 

■nor. a fnu.ua szellem szám- 
: í '

hu

-r„,i Merev Mária. Murati Lili- 
t íflsrinlinz: -Maray Teri, Mr > vörlo- Erzsi
omló. I.ndomersrky Margit. Hálássá.



EM§Városi 
Színház : 

Hnrsanyi, 
Xovák 
Lujza, 
Hordás 

Rózsi, Vj- 
váry, Tu­

ráni. (’.se­
tényi. 

Nagy Iza- 
bcdhi. Itó- 
kuy, Heck 

karnagy, 
Orkán 

Viola, Ró­
zsahegyi, 

Varsérv

folynak. A színpadon felcsendül Nagy Izu 
beíla gyönyörű hangja. A két férfi fő­
szereplő, a magyar nótakirály, Cselé nyí 
József és Rózsahegyi Kálmán. A két 
művész hívei meg tudják tölteni a színház 
hatalmas nézőterét. A „Piros hugyelláris” ün­
nepi ajándék lesz a népdal kedvelői számára.

A Fővárosi Operett színházban egy törté­
nelmi témájú operettet próbálnak. Címe: 
Pozsonyi lakodalom. A férfi főszerepben 
Lendvai Andor operaénekes mutatkozik be 
a közönségnek. Szondv Piri. I). Kovács Jó­
zsef, Kiss Manyi ragyogó szerepeket kaptak 
a színes, kosztümös újdonságban.

A pesti közönség az idén új színházat is 
avathat. Köpeczy-Boócz Lajos, a Vígszínház 
kitűnő művésze az igazgatója annak az intim 
kis színháznak, amely Dunaparti Színpad 
néven nyílik meg. A színház sztárja Gomba- 
szögi Pilla lesz. Konferál Török Sándor, 
zenei vezető Fisemann Mihály. A próbák 
műsorán artistaszámok, irodalmi csemegék, 
sanzonok, tréfák színes egyvelege váltakozik.

Pesti
Színház. : ’■»irmi'i'i'*' '“tint
\jln>. ”
SzepesLia,
Dózsa, Su- 
l\ ol, Mária

Iluuti parti 
Színiláz : 

(íylingytis- 
sy lírzsi, 

Miudszen 
thy Magda 

Pálóczy, 
Gomba- 

szögi Lila, 
Szabó, Tö­

rök Sán­
dor, Köpe- 
ezy-lloócz, 
Kisenionn 

Miiinlv 
(Welles; 

felvételek)

C*-í
M
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Érsek Mária
f Itoiyonyi 

lein.)

CLz eíóá mkoKH&pdtäm az

Clpe^adázőan

Vágyálmok, ábrándok ritkán valósulnak 
int'" Különösen az egyenetlen, nehezen 
járható, küzdelmes művészpályán.

De történnek csodák ....még napjainkban
is. Ku> fiatal művészasszonynak megada­
tott. hog\ elindulhasson azon az úton, ame­
lyet már gyermekkorában s később tanul­
mányai közepette a maga útjának hitt. 
Most pedig a tehetsége rásegítette ennek az 
útnak a kezdetére.

.V karmesterek és korrepetitorok mellett 
három hét óta egy fiatal asszonykorrepetitor 
is dolgozik Operaházunkban. A balett- 
teremben, ahol Harangozó Gyula, a kiváló 
tehetségű szólótáncos neveli a mosolygós, 
nádszálkarcsú balerinákat, a tánc leg­
nemesebb műfajára, a balettre.

Őszinte elmélyüléssel dolgozik az asszonv- 
korrepetitor. Munkáját hivatásnak látja 
birsek Mária.

lay hívják. A neve is olyan dallamos, 
mint a hangja, a beszéde.

Még most sem hiszem, hogy valóban 
operaházi tag vagyok . . . hogy operaházi 
zongoránál üthetek mondja meghatottam

Hogyan történt ?
Olt kezdem: még nem jártam isko­

lába. de már zongorázni tanultam. Iis 
komponáltam. A muzsika, a dal volt az 
életem ... És . . . nem tudom, bevalljam-e 
ezt a gyerekes dolgot, de. matrózruhás diák­
koromban karmesteri pálcáról ábrándoztam, 
arról, hogy pompás, uszályos nagyestélyiben 
zenekart fogok vezényelni . . .

Az uszályos nagyestélyi aztán lassan 
háttérbe szorult Érsek Mária álmaiban. 
De annál élesebben rajzolódott eléje a kar­
mesteri emelvény. Azonban tisztában volt 
vele. hogy odáig több mint nehéz az út I 
S nagy kérdés, hogy eléri-e ? I

Pestre jöttem, a Zeneművészeti Fő­
iskolába. Idővel két diplomát szereztem: 
karnagyit és zeneszerzőit. Karnagy képzést

Unger Úrnőnél, zeneszerzést meg Siklós 
Albertnél tanultam. Közben, első akadémista 
koromban férjhez mentem. S mire a második 
tanévet elvégeztem, megszületett a kisfiam, 
aki most három és fel éves mondja bol­
dogan a művészmama.

Érsek Mária a Fiatalok Operaszínpadán 
már két operát vezényelt : Mozartot és 
Adam : ...Nürnbergi babá”-ját. És utolsó 
akadémista korában , két nagyreményű, 
fiatal művész előadta Érsek Mária hegedű- 
zongoraszonátáját.

Eddig a baletteremben, Harangozó Gyula 
mellett a „János vitéz”-t meg a „Szibiil”-t 
vette át dr Mcdveczkyné Érsek Mária. 
Most pedig Bartók világsikert aratott mese­
balettjét : „A fából faragott kiráMi’"-t 
tanulj a,melyet új rendezésben, új koreo­
gráfiával mutat majd be az Operaház.

Bizonyos, hogy még sok minden vár 
rám az életben szólal meg elgondolkozva.

Egyelőre azonban legfőbb vagyam, hogy 
bent az Operaházban meg legyenek velem 
elégedve. Csak aztán kerülhet sor a többire...

Ügy, mint ezelőtt évekkel, most is álmok 
színesednek Érsek Mária előtt. Kedvenc 
költőjének dalait szeretné megzenésíteni, 
s úgy érzi, ha egy csöndes órában leülhetne 
a zongora mellé, új dallamok, új hangok 
születnének az ujjal alatt.

Érsek Mária közeli rokona az Operaház 
egyik legkiválóbb énekesnőjének : unoka- 
buga Basilides Máriának.

ügy hiszem mondja finom bájjal, 
hogy itt nálunk úttörője vagyok egy új női 
pályának. Hajói emlékszem, eddig csak Becs­
ben és Milanóban működött nőkorrepetitor.

Gesztenyebarna, sötét haja van. Kicsit 
gondterhelten simít végig rajta :

— Duplán kell igyekeznem mondja, 
— mert nő vagyok s mert az első vagyok ...



A kis hamupipőke 
si {(iihmihokkal

’s I Ul A ‘ ...... , . . . ,,
i'l'iu iialamli képében. Vájjon 

nem látta még, ha csak 
inen is. a velencei Szent

Márk teret. A lagúnák var ­
sának legszebb teret, y* 
aggal megszállják a csat ogo 

szárnvú galambhadak. Hali.in 
[elszállnak az emberek kezere 
vállára, len véréből csipegetik 
ki a búza- vagy kgkonca- 
•„.mi.ki.i A Szent Márk ten

Galambok 
a Galamb 
uccuban

A PESTI GALAMBOK KPZOT

m
AV.tr V

: 1mlíllm



vannak eleredve az elismerés­
sel. Gyakran naphosszat ott 
sétálnak, büszkélkednek az 
uccatábla alatt a járdán. Most 
is csak látogatásunk hozta 
zavarba őket. A gellérthegyi 
sziklakápolna szintén egyik 
kedvelt galambtartózkodási 
hely. Itt a kápolna látogatói, a 
sétáló emberek, a közeli gyer­
mekjátszótér apró vendégei.

jjpigl A Ferenciek 
terén

riasztjaDe már a zene sem 
el a külföldi nászutasok fény­
képein oh sokszor statisztáié) 
kedves galambhadat.

Az olasz ember után talán 
mi magyarok szeretjük leg­
jobban a galambokat. Falun 
„galambom" a kedves neve.

A városokban pedig az 
aszfaltköltészet százszor is meg­
énekelte a szürke, turbékoló 
pesti galambokat.

A pesti Szent Márk tér a 
Ferenciek tere. ahol a ferene- 
rendiek temploma elült ta­
nváznak galambjaink. Az 
imádkozni siető emberek jó­
sága annyira megszelídítette 
ókét. hogyha valaki néhány 
búzaszemet szór eléjük, úgy 
körüllepik, hogy a végén járni 
sem lehet tőlük.

A Belvárosban még uecát 
is találunk, amely nevüket 
viseli : a Galamb uccu. A 
pesti galambok nagyon meg

iilibeldorádó

nak a budai Morvát h-kert ben 
elhelyezett szobra nagyon meg­
nyerte tetszésüket, t nnepélyes 
alkalmakon a szabadság jel 
képéül sokszáz galambot eresz­
tenek a szabadba. Gyönyörű 
kép. amikor az ég felé szállnak. 
Nagyobb városokban, sajnos, 
sok helyen száműzték őket 
a terekről, középületek elöl 
a szigorú hatóságok. De mégis 
megtaláljuk őket. Szeressük 
a galambot. Homeros elragadó 
szavakat irt róluk. Arról sem 
szabad megfeledkezni, hogy 
ők a hitvestársi hűség és a 
szerelem örök jelképei. Kzl 
náluk sem a hatóságok ren­
deletéi, sem a technika hala­
dása nem tudta megvált oz

Déli idill
fTn-li



Irta: MAD
\ direktor szorongó aggodalmaskodással 

ólálkodott a nagy deszkahodálv pénztárin - 
kéje körül. Olykor-olykor behúzódott . fül­
kébe is s ott tördelte kezét a pénztáros háta- 
mögölt s onnan pillant gat ott ki a kisvárosi 
orrára egyre idegesebb sohajtozással.

X deszkahodálv felé azonban egyetlen 
teremtett lélek sem közeledett.

Kell ezeknek fene. nem színház . 
mordult fel keserűen, s a következő pereber 
mAr robogott fel a színpadra . , ,

llagviátok abba, kár azért a subickei , 
„..esem lehet az. előadást megtartani . _ - 
kiáltotta a homályos öltözőzugokbol e o- 
rrbbenó tagok felé s a kézlegyinteseben ol>an 
dühös lemondás volt. amellyel egy szuszra 
elintézte ezt az egész komisz világot s benne 
o zsugori kisvárost, de egyszersmind a magas
lnA^guV öltözőből előrontott a prima-

<i0nnBettenetes ez a helyzet itt. hiszen el 
sem tudunk utazni, el sem tudunk mene­
külni innét, vacak negyven pengő kérdésé
oz egész, szinte hihetetlen, lehetetlen szé 
Ln8 övalázat I — sipitozta magank vúl 

famikor Hont hőt, a komikust megpillan­
totta, villámló tekintettel toppant «U ■

So, te híres, hát hol van a te draga- 
látos publikumod ? mérte végig V’- ' k 7cl 
láb, ringár Ront hó Kulit- ‘ N féncd van, 
publikumod í (.sak irtó nagy ' f

iTsar^Lr
Külföldi előfizetőink ügyeimébe!
\ Délibáb előfizetési díja lL évrc koz' 

vétlen szállítás esetén :
. , i . . dollár —.86
Amerikában.................................. __,.1„4
Angliában ...................................... j}ej„a ’g.ÖO
ReigiumbÉtn ...................................... Frs 28.70
Franciaországban ......................... Hfrt: 1.23
Hollandiában..........................  $vfrs! 3.85
Az előfizetési dijak kizárólag■ ^°1 din"V-U 
ban küldhetők be. Pengőt a . lí ■ ‘ j ^
Rank rendelkezése értelmében nem fogan 

hatunk eb

mim

vart vont a grimaszosan dühös gúnyolódással 
s olvan vad lendülettel fordított hatat 
Hoiithó Kulinak, hogy annak tatva maradt | 
a szája az ijedtségtől. De ugyanekkor mar 
a fájdalom is összemarkolta a szivet, RrezU, 
hogy most ismét kijjebb esett a primadonna
kegyéből^ ^ ,égy igazságtalan, ne légy 
kegyetlen hozzám rimánkodott be hozzá
•íz Öltöző ajtajának résén át - Ipa. I útion, 
í ogv ínennyire, imádlak, szeretlek en min­
dent megtettem és megteszek erted, ml 
. erem ezt az egész undok kisvárost, mcD 
(tömtetek minden kaput, hogy azt a nyomo­
rult" neavven pengőt élőkért lsem . hogy el­
tudjunk utazni, csak ne légy hozzám kegye - 
11*Ti Évü ■ • ■ b\ j . * ■

A primadonna kiripakodott:
fis Rmithó ^Kuli hosszú orra!, elszontyo- 

lll( va bandukolt ki a deszkahodály ele, 
az esős, hűvös, borzongató kisvárosi csltbt.

Az összeroskadását persze fokozta a* «, 
ho„v a délután folyamán több szeszt ivott
a "megszokottnál. Reménytelen szerelme

»SÄ»-«
a nyomorult negyven pengő után.

-’Sss."?-
jutalomdíjat fizet .az gazg a llires
izomkohnuS'st^árrniKeii^út on-módon,^ bar-

sÄSSrti^’TiS«.
vesén látjuk, sőt. • - ^

áriadat



Ronthó Kulinak felcsillant a szeme. Nem 
gondolkodott sokat. Jegyet váltott s oda 
Bent, .................. .........—“ " "A

Az izgalom tetőfokára hágott.
Pongó a sátor ajtaja fele pillantott. Pillan­

tása rátapadt a kacér mosolygással bclibbenő 
műlovarnőre.

.— Kire mosolvgott megint, ez a nő ?
— rontott rá a kérdés s villámként perzselt 
végig rajta a féltékenység. Szerelmes volt 
a műlovarnőbe s ez a szerelem még őt is 

... -'"lilől

, a sátor alatt úgy ugrott fel a pódiumra, 
mint aki az utolsó szalmaszálat akarja el­
kapni. Ugyanígy kapta el a Pongó úr feléj'e 
nvujtott jobbját is. A közönség a meglepő­
dés hangos derűjével, majd zsivaj go kaca­
gással ismerte fel a cingár férfiúban ltonlho 
Kulit, a komikust. A vastag talpú bakancs­
ban, úszónadrágban s derékig kivágott trikó­
ban díszelgő bikanyakú Pongó is nagyot 
nyelt a csodálkozástól:

Hát te beléd mi ütött ? — kérdezte 
súgva a komikustól, akit jól ismert a Koro: 
nából, ahol együtt szokták megkárosítani 
a főpincért uz elfogyasztott fröccsök árá% al.

Rontlió Kuli nem adott választ, hanem 
tüstént megkezdte a szörnyű küzdelmet 
a „nvomorult” ötven pengőért, illetve az 
Éva kegyeiért. Csavarta, tépte, rángatta az 
izomember karját. Pihegetl. lihegett s neki- 
vadulva dolgozott, hogy kilendítse Pongot 
az eredeti pozíciójából . . . Nekem muszáj 
győznöm, muszáj, mert máskép megbolondll, 
mcőrjit az a gvönvörö fari a, nekem pénz 
keli a vérem árán is lihegte reszkető száj­
jal s nekidühödve ráneigálta tovább az izom­
embert. aki sziklaszilárdan, előre cövckelt 
lábbal állott a porondon s mosolyogva, 
értetlenül bámult még mindig az előtte 
toporzékoló komikusra. A rezesbanda egy 
vállrándítgató foxtrottot játszott a gerenda­
lábakon álló zenekari emelvényen. A közön­
ség száj látva, előrenyujtott nyakkal, feszül­
ten figyelt s olykor-olykor orkános kacagás­
sal rengette meg a sátrat, s üvöltözve biz­
tat la Ronthó Kulit.

legyőzte. Foga összecsal tant a dühtől s fir­
tató tekintetét nem tudta levenni a mű­
lovarnő kaccran mosolygó arcáról.

Ront hó végső elkeseredésében nagyot rán­
tott rajta. Két kézzel markolta át az izom­
ember csuklóját s úgy rántotta előre. Pongó 
megingott. Megcsuklott a térde s egy lépést
előre zökkent... ,

- Hopp 1 kiáltotta rémültén s egy 
fürge mozdulattal vissza akarta magát lopni 
eredeti helyére. A közönség azonban mar 
dörgő tapssal, tombolva s üvöltözve élje­
nezte Rontlió Kulit.

Az izomember elmozdult helyéről.
A porond mögött a cirkuszigazgató dühtől 

reszketve s szitkozódva nyúlt be a zsebébe 
a tárcája után. De már igyekezett is jo képet 
vágni ehhez a szokatlan mozdulathoz. S fo­
gát csikorgatva fizetett.

Rántsd az. orrára, kitartás, Kuli, Kuli. 
Kapd el a nyakát - kiabálták a karzatról. 
Ronthónak már vérben forgott a szeme. 
Kínjában a nyála is clcsordult s nyelve ki­
lógott a fáradtságtól. Ráfonódott az izom­
ember karjára, de még csak meg sem tudta 
mozdítani a szoborszerüen merev ember­
alakot ... — Győznöm kell, ha meghalok, 
akkor is ! - nyöszörögte verejtékezve s 
tépte, szaggatta Pongót, kétségbeesetten, 
csaknem sírva s elkeseredett dühvei.

Félóra múlva Ronthó Kuli boldogan 
lobogtatta az ötven pengős bankót a prima­
donna előtt : .

... Éva . . . holnap utazhatunk . . .Éva...
A primadonna fitymálva nézett a pénzre, 

majd Ronthó Kulira vetett egy közömbös 
pillantást.:

Aztán vigyázz a ládáimra, nehogy a 
fuvarosok kilopjanak belőle valamit 
mondta fahangon és sarkonfordult s szó 
nélkül otthagyta a szerelmes komikust.

Álláshoz juthat egy olyan irodalmi cikk 
terjesztésével, amely minden házban nei- 
külözlieletlen. Lehet nő vagy férfi. Szorgal­
mas egyének átlagban 150—200 pengőt 
kereshetnek havonta. Ajánlatokat ezen lap 
kiadóhivatala továbbít „Örömmel dolgo­
zom” jelige alatt, mely ajánlatokban a sze­
mélyi adatok pontosan mégjelölendők.

JaíMh, a'L Mtö'iöa&ztaían

gazembert. Egyszer rokkant 
beteg arcot, máskor 
egy kimért és roppant 
erős vonást, vagy alabástrom

sápadtságot. És néhanap 
vidám mosolyt. És néha harcon 
szerzett sebet, amely alatt 
nem látni már a régi arcom.

Marét 
, új 1
p 0
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A tükör szép, ikertestvérem, 
kissé kopott már, tarka, foltos, 
ö az egyetlen rokonom, vérem, 
kicsit ierde. kicsit bolondos.

Nem úgy válaszol, ahogy kérdem 
külön életet él. merész 
ierde vonalban áll a térben, 
ierdén vetül rám és egész

Furcsa lenne, egy polgári körben 
saját szegény boldogtalan 
arcom megnézni egy tükörben 
és megismerni saiátmagam.

V.í RKONY1 ZOLTÁN

Idegen. Néha dús szakállas 
arcot mutat és vézna testet 
Máskor egy csnpaszképü vállas 
legényt. Vagy léha festett

ÍÖéti&da



Unreelle Chontal 
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(Mil vész film)
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Victor framcm úfia tetig&téó'Z

Páriában nagy sikerrel mulatták be a „Porte d’or“ 
(Arami kikötő) című új filmet, amelynek %
s-ereplőie. A kivételes tehetségű francia színesének minden u 
film é eseményt jelent az európai moziközönsegnek Uidapesu,

. Asszony a hadihajón”, a Megbélyegzett ^Z^ismlrk 
s,„ veretem" és a „Sem,parti nász nmu filmből isménk 

érdekes fejű szakállas színészt, ak, a „Porte d or -ban 
mmél tengerésztisztel játszik, mini az „Asszony a hadihajon 
rumi film,eben. Partneműjr. MarccUc Chantal, ak, kiváló színes., 
képessegein kívül ritka eleganciájával szokta meghódítani film- 
szerepeiben a női es férfi közönséget egyaránt. Ebben a filmben

is hóditó szépasszony, akibe 
egymás tudtán kívül az 
és fia szerelmes. Az 
tengerészeti akadémia 
rancsnoka, Victor F 

I pa jvaiig a lengerészkadett, 
az iskola fiatat növendéke. 
Jean Pierre. Aumont. Ebből 
a helyzetből sok bonyodalom 
származik a vidám hangu­
latú filmben, amelyet Marcel 
lé Iterhier mesteri rendezéssel 
hon,jolil. Képeink jeleneteket

Vidor Francén

mutatnak be az áj francia 
filmből.

Érdekes tenne, megszavaz­
tatni a közönséget, hogy az 
utóbbi esztendőkben miért 
szerette meg olyan nagy 
mértékben a francia filmet.
A francia film legtöbbször 
elmélyült művészi alkoléts, 
amelynek forgatókönyve Hol­
lywoodban nem nyerhetné el 
a filmyyárosuk tetszései. A 
francia filmgyártás a leg­
utóbb kitört hóiban, előtt 
nagy riválisa volt az „meri- j 
kai filmeknek. A háború • 1 
alatt a semleges államok ré- § 
széről a különböző nehézségek I 
ellenére is nagy érdeklődés 1 
mutatkozik a francia filmek J

Victor Francén és 
Unreelle Uiantal
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bátorságot igénylő szerepet jas-ao századközepén
című filmben, amelynek cselekménye a mait názM Kop

mJsx <"• Ä
moffi/nr A'erítfsz Mi/iá/if rendezte.

SUÜßdb

ERROL FLYNN,
A romantikus filmregények hose

Maikor Errol Flynn neve megjelenik a mozi plakátokon, 
„ közönség már előre sejti, hogy bravúros alakítási, valami 
különleges, vakmerő és férfias bátorságot követelő színészi 
teljesítményt fog látni. Errol Flynn nem tér ki a veszélyes



\ormn Sebearer
Hollywoodban évek óta 

hogy a nagyobb filmek premierjein 
sztárok kinek a 
az amerikai színházi 
lehet következtetni. 1 
elmondani, hogy legutóbb a „Ilm< 
előadásán résztvevő primadonnákat kik 
Chinese színházba, ahol a premiert tartották 

A Chinese (kínai) színházban rendszeri 
órakor kezdődnek a házi bemutatóelőadások, 
csak a kiváltságos meghívottak vehetnek reszt 
szokásoktól eltérően ezekre az előadásokra 
kell fizetni még a filmben szereplő sztároki 
egyféle helyár van. mindenki, akár páholyba 
földszinten, tizenegy dollárt fizet, amelyből 
rokkant színészek egyesületének a javára, egy dollárt
pedig adóra fordítanak. ,

Vz említett premier éjszakáján a jelen volt híresebb 
művésznők és művészek ebben az együttesben nézték 
végig az előadást : Loretta Young Ccsare Romeróvd, 
Sonja Henic Johny Weissmüllerrel, a világbajnok I arzati- 
alakítóval, Myrna Loy Arthur Hornblow-val, Richard 
Greene pedig Virginia Field-del érkezett az előadásra 
Legnagyobb meglepetést az keltette, hogy Norma She. er 
két év óta, amióta férje meghalt, ezúttal jelűit meg 
„iAcTür fiirfi karián nvilvónosan : David Lewis nevű lap­

élénk figyelemmel kísérik, 
a filmben szereplő 

kíséretében jelennek meg, mert ebből 
magazinok szerint sok mindenre 

' ' alkalmunk
bemutató­

kisért ék a

írnit l.r/.sél
jbst mi ny

nliúzholi

juber !»
í ( iinvpi
Esorítn a i
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PÁROK EGY 
HOLLYWOODI 

PREMIEREN

Johny Wetssmüller

Myrna Loy

Sonja Henle

Virginia Fleld
' Metro kepek)Loretta YoungCesar Romero (Cox és
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BUDAPEST I.
».00 : Szózat.
\ lima : I laiiylemezek. 

1. a) Thcgze-G erber :
Népem, népem ('Pú­
ra y s/öv.) ; b) Talp­
ra legény (Gselényi 
József); 2. Egress y 
Béni : Ereszkedik le 
a felhő (Petőfi ver­
se, Nagy Izabella); 
3. Tarosay Vilmos: 

A híres promenádon (Kalmar Pál); 4. Ruj- 
dosik a kedves rózsám; Ivz az én szeretőm

í'á{i livla
(Sonn join)

((.selénvi József) : f>. Schack Man ka : le akar­
tad (Álarc zali sz.öv., Orbán Sándor); ß. a) 
Votiskv Alice: Nád fedeles a tanyám (Szent­
kút hy szőv.) ; b) Erdélyi Mihály : Bogyo, 
bogyó (C.selényi József) ; 7. Lehár : Cigaiiy- 
szerelem, keringő (orgona: Adolf Wolff); 
x. Bianco : Spanvol dal (Eduard Bianco zene­
kara énekkel); Steinbacher : Harsonaszóló 
• * ieorg Lohmann); 10. Emer: Francia dal 
I Lucienne Boyer); 11. Lake: A madárbolt­
ban (Paul (iod win zenekara); 12. Lehár: 
Horthy Miklós induló (Mária Terézia 1. hon­
védgyalogezred zenekara, vez. Figedy Sándor).

«.45: Hírek.
10 10.55: Kcformátus Istentisztelet a Kálvin

léri templomból.
Prédikál Kuvasz László dr püspök.

U 12.15: Egyházi ének és szentbeszéd a kir. 
udvari és vnrplébániutemplomból,
A szent beszédet mise közben Jandik József 
iiit tanár mondja, Énekel az Angid kisasszonyok 
Tanítóképzőjének énekkara, llidyné Gyulai 
Mária vezetésével. Előadásra kerül : Khein- 
herger J. A-dur mise korái is változórészekkel. 
Offertorium után. Harmat : Salve Regina; 
Martini : Psallito. Orgonái Faliuli Béla.

12.20 : Időjelzés, időjárás- és vízállásjelentés.
12.30 : Budapesti Han«verseny Zenekar.
1,45: Hírek.
2.00 : Hanglemezek.

, V kisgazdák

0.55: „Tarzan arcképe a liarmliívmillb- »vstlány- 
szám tükrében."
Erdős Jenő előadása a ponyvaíródat» < »L 

7.15: Hírek.
7.25: Itnez Aladár cimbalmo/lk, zonyo. Au Kíséri 

Itáez \ la dóriié.
7.50 : Sportered menyek.
«.00 : Szálú nőt ős.

L Strauss János: Gondoladal; 2. 1 /bar: 
Tangó a „Giudilta" e. operett bői ; 3. AN ' h : 
Gáláns szerenád; L Boclunann : Los • .<■ m- 
beros, pasodoble.

«.20 : „Fdes kiirt.” Ilaii(|játék hat részbe ■.
Irta Harsányi Gréte és I‘álossy Eva. Rendt : 
Csanády György. Személyek : Vass Gergely 
Gázon Gyula ; Vass Gergely ne Berks ; 
Vass Tamás l’ngváry László ; Zsuz i 
Bodó Ica; Volnay Margit Baffay E ; 
Bakos István Vizy Béla; Egy vev 
Dózsa István; Munkásasszony - v
Ibolya ; Viciné Ga/.dy Aranka.
I;tárni kb.

<), Í0 : Hírek. Időjárásjelenlés, sporlercdm. - = .
hírek szlovák és mayynroros/. nyelven.

10.05: V ( hnooy-táiie/.enekur Játszik.
11.00: Hírek német, olasz, anyai és frmiekt 

nyelven.
11.20: llalázs Kálmán elyáiiyzenekara ninzsikál. 
12.05 : Hírek.

BUDAPEST II.
Szórakoztató luinylemezek.
X Mária Terézia 1. honvédgyulogez.aed

11 -12.15 : 
.15 -4.00 : 

zenekara. 
Vezényel 

.30 7.55 :

«

teheneinek ellenőrzése és 
törzs könyvelése során szerzett tapasztalatok.” 
Mészáros József dr gazdasági felügyelő elő­
adása. A földművelésügyi minisztérium rádió­
előadássorozata.

$.25 : A Bocskai Ferencváros bajnoki labdarúgó- 
mérkőzés II. félidejének közvetítése a debreceni 
stadionból.
Beszél Pluhár István.
I tália kb.

4.10 : Tántl emezek,
4.30 : „A nyolcosztályos népiskola népnevelé­

siünk szolgálatában.”
Kosa Kálmán dr miniszteri osztályfőnök elő­
adása. (Közművelődési előadássorozat.)

5.00 : Hírek magyar, szlovák és mayyarorósz 
nyelven.

X M. kir. Horthy Miklós honvédrepülő- 
akadémla avatása.
Közvetítés Kassáról, beszél Budinszky Sán­
dor. (Hangfelvétel.)

5.55 : Bodies Béla elyáiiyzenekara.
Közben

(*.20: „X szőlőhegytől az ivóig.”
(Humoros versek.) Előadja Fáy Béla.

í)

Figedy Sándor.
.... . Szalonétös.

».00: Hírek, lóversenyeredmények, hírek szlovák 
és may yaro rósz nyelven.

».20 : Vitéz dr (ialáuthay Jenő hegedül, zongorán 
kíséri lUeger Tibor dr.
45 : „Egy romantikus fejedelem,”
(Merész Károly burgundi herceg). Irta Lovass 
Gyula dr. (Felolvasás.)
0.45: Itespighi-liHiig verseny hanglemezről.

1. Római ünnepek (milánói szimfonikusok, 
ve/.. Molajoli) ; 2. Róma fenyői, szimfonikus 
költemény (milánói szimfonikusok, vez. Mo­
lajoli).

9.50 : Időjárásjelentés,

KASSA (259.1 m.)
10.011: Egyházi ének és szent beszéd n premontrei 

rend kassai templomából.
11.15 : Hírek, heti beszámoló, műsorismertetés.
11.115: „A magyar honvéd." Költemények. 

Előadják a kassai középiskolák diákjai.
11.55: Magyar művészlemezek.

20—12.15: Azonos Budapest 1. műsorával.

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR
X IÍ.XS3 hívójeles adóállomáson, 15.370 kilo- 

elklusou, 19.52 méteren.
Délután 3 4 óráig.

H ATS hívójeles adóállomáson, 
cikluson. 32.»» méteren.

Fjje! 1 2 óráig.

/.W/i 
. V , f l.ul

9.125 kilo-

íMtáal
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BUDAPEST I.

fr

/sot/nil I.Pilin' 
, (Labori f.)

6. «.') : Torna. Hírek. 
Közlemények. Hang­
lemezek.
1. Fricsay Hichárd : 
.Magyar vér, induló 
(Mária Terézia 1. 
honvédgyalogezred 
zenekara, vez. l'ige- 
dy Sándor) ; 2. Kra­
mer : Arriba espana, 

ringó (Kramer és szólistái); 3. I licht er: 
líriKlörimluló (berlini rendőrség fuvos-zcne- 
K vez. Richter) ; I. a) Csardas kis kalapot 

,/rk ; 1>) i Iáruin iirií nem kel kecske, csar­
c-ok lének: ('.setényi dozsetl ; ... ltiyelli .
........ . őrjárata (Vaui Godwin zenekara); h.

1 .mlweller : Éljen a haza, induló ' Maria 
!, ,,'v.ia 1. honvédgyalogczred zenekara, vez. 
Fricsny Richárd).

1 Inna : Étrend.
1(1.11(1: Hírek.
|Í, go ; „Felvidéki őszi linniiiilntiik.”

í i elolvadás.)
In y- .,1 loltósy Simon elfelejtett 'írja.

,. ;I Csányi Viroska. (Felolvasás.)
1 o : Nemzetközi vízjdzöszolgáliit.
: : llurniigszá. Himnusz. Idöjái'ásjelenlés.
I I : 1’öez.n Iliin énekel, zongorán kisér Kemény 

V kos.
12.’<«»: Hírek.
1 ; l.lierliiirilt Kató zongorázik. ('h"pin-

vek. i. al gisz-moll polonaise: bt b-moll 
Rugó; el eisz-moll keringő : 1. h'sz-dlui 
Ind ; l.i g-mnll proliid: el eisz-moll fantól- 
impromptu.

Időjelzés. Időjárás- és vízállásjelentés. 
\ rádió szalóiizeiiekara.

Lehár: A mosoly országa, nyitány: -■
; jgo : Esmeralda, balettszvit : 3. Lang,
bécsi 1’ráterheli, slowfox: d. I'riml Sto­
at: Rose-Marie, egyveleg ; 5. K. Fischer: 
ári Utazás, szvit; ti. llrulims : ti. magyar

Hírek.
Műsorismertetés.
Vrfolyamhirek. piaci árak. élelmiszeráruk. 
Dlákfélóra.

.Ampére, a fizikus.” Oallos László előadása. 
. : Időjelzés, Időjárósjelentés, hírek.

Hírek szlovák és inii|iyiirorosz nyelven.

lady'Antal11dí! a Magyar Vöröskereszt fő­

orvosának előadása.
: .Magyar nóták és csárdások hanglemezről, 

á : ,, \z országos légvédelmi és légoltalmi g>a 
úriatok tnpiiszlalulul.”

-10: Tánelemezek.
Itt: „llouynn lett Csnjkovkyból CsajkovszkijV 
F.lőadás.

7.1Ű : Hírek, 
í 7.gr. ; Zsögön Lenke 

Földes 1 .ásziá.
énekel, kísér

7,50 : „A magyarság liöiesőkulatái.’'
Illyés Gyula előadása.

11.10: Csajkovszkij : VI. szimfónia.
(Pathetikus.) Klőadja az Operaházi Zenekar 
Oohnányi Ernő vezénylésével.

0.00: Htiricli János dr előadása llittersdorfról, 
születése 200. évfordulóján.
Utána Végli Sándor Dittersdorf: I>-dnr hegedű­
versenyét játssza az Operaházi Zenekarral. 
Vezényel Oohnányi Krim. (A versenyművet 
a Nemzeti Zenede birtokában lévő kézirat- 
anyag alapján felújította Major Ervin dr.)
Utána kli.

0.50: llin-k, Időjárósjelentés. hírek szlovák és 
magyarorosz nyelven.

10.00: „Mindenhol egy keveset."
Nátás, zenés egyveleg. Közreműködik Lends ai 
Jóska cigányzenekara, Orbán Sándor (enek) 
a Rajkók zenekara és l Icinemann Sándor 
jazzenekara. I. a) Harry Warren: I Wanna 
go back to Rali fox ; b) Szabó Kalman : Mar 
nem csodálkozom, dal (Orbán); cI l-.ric t Ics- 
sovv ■ Mexina, exotikus rapszódia (llemc- 
mami); 2. al Ilu.sz.ka .lenó: Szegény magyar 
nép: b) Nádor: Sclycmlmjnd (Orbán l.cnd- 
vail: c) I.avul la : Szeremül ( Rajkozenekan : 
a al" \l Mídsun : La rumba de Ha inba, rumba ; 
1)1 Szabó Kálmán: F.n álmomban egyszer, slow­
fox (ének : Orbán); el Raul Ovii inker : lux; 
dl Caslrueho: Quiero, tangó; e) Jhanco.
Corrida, tangó (Heinemannl; f) Csárdások
(Rajkó); 1. al Sándor Jenő: Almod., 1 isza- 
part : b) Kertész Zsigmond ; Szép a rozsain 
Orbán l.endvail; f>. al Kaukázusi szerenád 

I orosz cigánvdalokból összeállította Iteuu- 
nuuin); 1,1 Duke Ellington : Caraván, fox
(Heinemann).

! 1,11(1: Hírek, olasz, angol, francia és eszperantó 
nyelven.

Il.gr, : Szórakoztató luuiglemezmiisor.
12.05 : Hírek.

BUDAPEST II.
7. lő: Német nyeli oktatás.

Szenlgvörgvi Kde. dr előadása.
7.55: Zsogőn Lenke énekel, zongorán kísér Főt- 

des László.
11.00 : Hírek magyar, szlovák és mag,a,-orosz 

nyelve».
„ „a . Ariik Imre u járványok ellen.
’ "( A* vörheny.) Faragó Ferenc dr cloadasa.
H.50 : Jazzszámok hanglemezről. 
í)f;tr>; Idő járásjelentés.

KASSA (259.1 m.)
10 11.0(1: Azonos Budapest I. műsorával.

(10-kor hírek.)
1105- .Kgv felvidéki művelt magyar Molia.s 

útáil.” Cieréh László dr cloadasa. 
u -5: Filmcsillagok énekelnek. (Hanglemezek.) 
„.40: Hírek magyar és szlovák nyelven, mű­

sorismertetés. ,
lg 12.15: Azonos Budapest 1. műsorával.

rövidhullámú műsor

V - 'S

Éjjel 1 2 óráin.
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BUDAPEST I.
II.1,7 : Tomii. Hírek.

K li/l rill I'll \ ok. 11 it ll)| -

I. Kariias Rezső: 
Vitézi induló I Mária 
Terézia I. lionvéd- 
gy.-ezred zeneien ra. 
ve/., l'igedy San- 
dóri ; 2. Ivomzák :
Baden! lányok, ke­
ringd (bécsi hohen

Szól tossy l-erenc
ti/l. 11. I Vinit/h/.I

ringó
zenekan ; :i. Sledzinski : Induló (kntonuzene 
kan I. al Sándor .lenó : Horthy Miklós kato­
nája \ agyok én: hl Huber Gyula : friss csár­
dás, dal es csárdás lenek : Ráday László,
ee-anvzenekisóreltel); a. hreundorfer . \ Klánt 
Tirol, polka (Georg Freundorlcr zenekara 
i; I ahrliavh : Hiicsúitidulo I Maria l erezi.i 
I ’ ho n véd gy alogez red zenekara).

I tárni : Étrend.
10.00 : Hírek.
111.20 : ..Napoleon anyja."

Perlaki Lajos előadása.
III. í.” ,.l)h iittiidnsilás."

Kelolvasás.
11.10: Nemzetközi i í/jelzöszol||álat.
12.00 : lliiraiiflszá. Himnusz. Iilfijárásjeleiités.
12.10 : X József náilor 2. honvédiiyiihiflezreri zene-

V ezen vei Seregi Xrlur. 1. Kéler Bélai : Roman­
tikus nvitáiix ; 2. Kronegger Rezső : l .1 bor 
mellell. egyveleg; 2. Zách Győző : Magyar 
v,l,rand ; I.' Suppe: Részletek a „Roccaccto 
e. operettből.
Közben 

12.40: Hírek.
1.20: Időjelzés, időjárás jelentés, hírek.
I. 20 : Sárai Kleiner eitiányzenekiirn.
2.J0 : Hírek.
2. tő : Műsorismertetés.
II, 00 : Xrfoly nmhírek, piaci arak. élelmiszer­

árak.
i.ir, ; ,, X modern nyelvek és az Iskola."

; Időjelzés. Idöjárásjelenlés, hírek. 
r,.00 : Hírek szlovák és majiyarorosz nyelven. 
5.1: ,, Kp, nyár Éliinorszáyhun."

Kótay Pál dr előadása.
7.17 : X rádió szalón/.enekara.

1. Suppé: Vidám diákok, nyilány ; 2. XX ni : 
Keringő ; 2. 1.losses : Tnngó-boleró ; I. t.oates : 
Kél kis darab ; 5. Siede : Csihuk, keleti jele­
net ; ő. Rnnzntn ; Cigánytanyán ; 7. Szűcs 
János : Mosoly, keringő : S. Szirmai Xihert : 
Részletek az ..Alexandra" c. operettből,

lí.őá : „A tolvaj."
Octave Mira beau humoreszkjét felolvassa Baló 
Hlemér.

7.15: Hírek.
7.2.7 : Xz Operaház előadásának Ismertetése. 
7.áll : Xz Operaház előadásának közvetítése. 

„Ilon Carlos."
X Magyar Operabarátok Kgycsilléiének estje. 
Opera három felvonásban, nyolc, képben. 
Szövegét irta Mérv és Ru Locke. Átdolgozta 
Werfel es XVallerstein. Fordította Lányi Vik­

tor Zenéiét szerezte Verdi. Az. előadást ve­
zényli" Failcmi Sergio. Rendezték dj. (Hali 
Gusztáv és Nádasdy Kalman. Szereplők . 
II l'iilőp, spanyol király Székely Mihály ,
Erzsébet 'királyné, neje Ra hy Anna ;
Don Carlos, infans I lalmos. la tos , . oh
hercegnő, udvnrliólgy Neinetbx -na ,
Xrenherg grófnő, iidvarlmlgy Murányi
Erzsi ; Pasa márki Palló Imre dr ; Leront 
„róf ifi. Toronyi Gyula; lohaldo, a ki­
rályné a prolija Szabó Ilonka; l-.uiqiitsi- 
tor Losonczy Lyörgy ; N ■ •x«ir,,l> Szil vőss v 

Livin.

hírek szlovák ás

anyut ás iraméin

íDétiftáá

; l'őinnui'
lor i.osmiezy —......->' csl'sz!,r
Karkas Sándor ; Egy udvnrbolgy 
Margit ; Mennyei Italig Dohax 
\z I, felvonás után kh.

11.10: Hírek.
V II. felvonás után kh.

0.10: Hírek, idöjárásjelentés. 
mali.varorosz nyelv ell.
Xz előadás illán Idi­

ll.20: Hírek német, olasz, 
ily elven.

11.10: Csorba Gyula elflúuyzenekara muzsikál. 
12.07: Hírek.

BUDAPEST II
11.00 : Ma(iy nrorosz liuil||utókmik.

I „Egán Ede.” Irta Szukovszky Mihály. 
(Felolvasás.) 2. Hanglemezek. Peredaesa 
illja uhciruszkieh szlusalelej. I. Michail Szu- 
kovszkij : Kgun. Dokiad. 2. Muzyka po gramo- 
founoj zapiszi.

11,27 : A földművelés il|iyl minisztérium mező- 
lliizdusá||l félórája.

11.77 : Kilindalok és táneszáinok haii(|lcmezről. 
7.110 : Kraliéin nyelv oktatás.

Garzó Miklós dr előadása.
11.00: Hírek, ii||e(őverseny eredmények, hírek

szlovák és mafiynrorosz nyelven.
11.20: „X llápjáró székely ek."

Gergely Pál dr előadása.
».70 : Heudőrzenekar.

Vezényel Szőllőssy Ferenc.
10.00 : Idöjárásjelentés.

KASSA (259.1 m.)
10 11,00: Azonos Budapest l. műsorával.

(l()-kor hírek.)
1 Í.or, : „Mai magyar költők az őszről.*’ Sándor 

László előadása.
11.25 : Opera részietek hanglemezekről.
11,40: Hírek magyar és szlovák nyelven, műsor- 

ismertetés.
12 5.25 : Azonos Budapest í. műsorával.
‘{,25: A 21. honvédgyalogezred zenekarának 

műsora, Vezényel Hadányi Antal.
4.15 0.25: Azonos Budapest 1, műsorával.
0.25 0.55 : A földművelésügyi minisztérium

mezőgazdasági előadásának átvétele Buda­
pest ll.-ről.

0.55 12.15: Azonos Budapest 1. műsorával.

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR
X II XT' í hivő jeles adóállomás..... 0.12.7 klln-

clkhison. :I2.HII méteren.
Éjjel I 2 órálp.
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BUDAPEST I.
(». «.*> : Torn». Hírek. 

Ixö/Iviiiviixek. llaiifl-

I. David I‘ótor :
Szent László, in­
duló (Hunyadi dá­
nos U. honvédgyalug-

___ ezred zenekara, vez.
(.snrlus (iifiilii Fries» y Ferenc) ; 2.

s uii Hord in : Lidoi em­
lék, keringd (Inog 

tx'-csi zenekara) ; 3. Hein.lel : 11 induló
(Wnilsehaeh fúvós zenekara); d. '"bánj
(ivöriív : d agadom, csárdás (em k j kuhanv i 
(ivörgv cigányzenekari kísérettel) ; •>. kockert- 
d inioretto, intermezzo (szálúnzenekar) ; <»-
Fries« v Ferenc : Szegedi dandár mdulo (Hu­
nyadi dános ‘d. honvédgyalogezred zenekara, 
vez. Fricsay Ferenc).

Hím» : í’. trend.
10.00: Hírek.
10,15 : (iyormekdélelölt.

.Kilátogatunk a legszebb magyarorszagi 
leánvárvaházba.” Közvetítés Hudapest szekes- 
í o v áros l'.rzsébet-leányárvaliazabol Leszel 
< ive so Sándorné.

10.'«5 : ,,\z ősz vámsa.”
nia Szmreeliánvi Mária, (belolvasás.)

•- 10: Nemzetközi vízjelzöszoloúíat.
.00: HnrniiQszó. Himnusz. Időjárás jelent es. 

í0 : Ihmjjlemezek. 
közben 

»0 : Hívek.
! 20 : Időjelzés, időjárás- és vízállásjelentés. 
,10 ; )V(-l(llii||<-r K«le szalóiizeneknra.

Boieldicu ; Párizsi János, nyitány ; J. 
I.osonczi Lajos: Idill a Balatonon ; d. \xws- 
müller Mihály: Balett jelenet , 1. Brussel-
iiians : Alkonvi dal ; 5. Nagy Frigyes : Roman­
tikus keringő; V». Topper: Amerikai szvit , 

Aueliífe : Vágyakozás, dal : *S. (ixj^iardt 
«Xndaluziai tánc.
10: Hírek.
<5 : Műsorismertetés.
00 : Arfolyiimhírek, piaci áruk. élelmiszerárak.
Iá: Diákfélóra. , , .
.Híres magyar országgyűlések. 

mrclai gyűlés.) Irta l’erdinánrly Mihály di. 
Felöl vasás.)

Időjelzés. Idájárúsjelenlés. hírek.
.110; Hírek szlovák és magyarorwsz nyelven, 
lő: „A főzés és a helyes táplálkozás titkaira
oktatják a falut." , .....Közvetítés a csallóközi Soinorja kozscp zöld 
keresztes fűzül an folyamáról. Beszélő 
dinszky Sándor és Faragó Ferenc dr.

. 50: Beszkárt-zcueka r,

. lő : Felolvasás.
7.15: Hírek.
7.25: Kiitomiiiótúk a Vitézi Hetid Zrlnyl-vsoport-

Cs'dényd''józsef"énekel, kíséri '‘'''ki-llnrvath 
Byula cigányzenekara. Halok: Megu/. 
a bírónak ; Sárga a csikó ; I lázijuk el 
nek el a huszárok ; Zsindelyezik a kaszám? u

tel ejél ; Szép leányok ; Azérl, hogy én huszár 
vagyok; Őrmester ár, százados ár; lleeeee, 
néni vagyok én kapitány ; Nincsen a hazának ; 
Vékony ’héja ; Hideg szél faj, édesanyám ; 
Fiumei kikötőben.

tűm ; „Hoszorkánytánc.” Hannjálék károm
felvonásban.
Irta Vándor Kálmán. Rendező Gyarmatin' 
Sándor. Az énekrészeket irta Kisz.cly Gyula. 
Személyek: öreg pap Bazsav Fajos;
Püspök Csőrios Gyula : Báthory Frzsebet

Orsolya Frz.si; Nádasily Ferenc Pelhea
Attila ; Szirmiai Theodor Szakáts Zoltán;
Komárom?'né l.aezkó Aranka ; l jvai’? 
Alapi Nándor; Kovács C.crgcl? Homo
Géza ; A császár Zátony Kálmán ; Joó 
Hona Sz.athmáry Aranka; Bados Pél er 
Biharv József; Várnagy .luslh Gyula:
I fart heim gróf Ferenc./.?’ Károly ; K onferen-
cier Gázár Tihamér ; Baka] Bitrőlhv 
József; Belső kamarás Iványi Antal 
Után» kh.

<1.511 : Hírek, Idöjárúsjclcntés. hírek szlovák és 
m»(iy»rorósz nyelven.

10.05 : Furajjó Lyörjjv és Jancsin l’erene zon«oni- 
heuedüszőn« tó kai ad elő. __ ,
1 Local cli : g-moll szónál a ; 2. Mozait
c-dur szonáta, K. ; Beethoven : C-dur 
szonáta, 50. mű.

II.(Ml: Hírek német, olasz. iui(|<d és f raliéin 
nyelven

11.20 : Tátielomezek.
12.05 I Hírek.

BUDAPEST II.
I» 50 : Mendelssohn : Skót szimfónia.

' Klőadja a Royal filharmonikus zenekar, vez. 
Weingartner. (Hanglemezről.)

7.30 : Olasz nyelvoktatás.
Gallerani Bonaventura eloadasa.

11.00 : Hírek magyar, szlovák és mányit ro rósz 
nyelveli.

11.20: U’ldcnírost len énekel, zoimioióii kísér
I*1' Wolf • a) Honvágy; b) Wcyla eneke:

i Estétől hajnalig ; dl Elrejtőzés ; 2. Benutz : 
a) ívnek a porban; b) Felkelj - 
(Ady verse): 3. Kodály : Sírni,
(Ady verse).

ti. 15 : A rádió szalonzenekara.
9.50 : Időjárásjelentés.

.. pánVván 
sírni, sírni

KASSA (259.1 m.)
műsorával.Budapest

Manga János elő

10—11.00: Azonos 
(10-kor hírek.)

11 05 : „Mcnvhel népdalok, 
adása hanglemezekkel.

,, .... . vtiws'/oreszki i : Perzsa lánc ( londoni 
szimfonikusok zenekara, vezényel Albert Fon­
tes (Hanglemezről.)

11.50 : Hírek magyar és szlovák nyelven, műsor­
ismertetés. .

12.15: Azonos Budapest F műsorával.

rövidhullámú műsor
A HAT', llívójelcs !U2r> kl1"'

eikliisim. .12.011 métt n a.
Éjjel 1 2 óráid.
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BUDAPEST I.

L
Iletenni Kálmán

(i: Art fi'lv.)

«,45: Torna Hírek. 
Közlemények. llunfj- 
lemezek.
1. Kgrvssy Ligcdy : 
Klapka-induló (Má­
ria Terézia 1. hon- 
védgynlogezred ze­
nekara, vez. l'iííedy 
Sándor); 2. Cor­
bin Lützow : San­
tiago, spanyol ke- 

rin», ((Polydor-zenckar); 3. Soiisíi : Ameri­
kai induló (Iii-ku-knIonuzenekar); I. A csíz- 
mámon nincsen kéreti, csárdás lenek . Lalin- 
sin l.iijos); f>. iu-ndix : Dervisek tanca, fan- 
laszlikus Iá ne I I'erdy Kaufmann zenekara),
,i. liarna : Árpád a pauk, Induló (Mária leré- 
•ziu I. honvédgyalogezred zenekara, vez. 
Kigcdy Sándor).

I tűim : Étrend.
1(1.00 : llirek.
3 0,20 : Zsoldos László elbeszélései.

(Kelolvasás.)
10.5.1: ,. \ kisebbségi Irodalom húsz éve."

Illa Merev Viktor. (Kelolvasás.)
11.10: Nemzetközi vízjelzőszolnálnt.
12.00: lluranj|szó. Himnusz. Időjárás Jelentés. 
12.10: Hajúk Károly hegedül, zongorán kisér 

Petri Endre. ,, ,,
1. Ikiéli : K.-dur prelúdium ; 2. Beethoven: 
Menüett ; A. Tartini : Ördögtrlllák.

12.10 : Hírek.
12.r.n : Hetényl Kálmán énekel, zongorán kísér 

Pelrl Endre.
I Bach : Beeitativo és korái a „Kreuzstah 
kantátából: 2. Händel: Arioso; 3. Liszt: 
a) Szerellek ; ti) Vedd el a fényt ; I. Dolma- 
nvi - Éji köszöntő ; 5. 1 lodula István : a) Akik 
mindig elkésnek IAdy verse); ti) Csók a piros 
hintóbán (Klód Marcell verse) ; h. Kodály : 
Kit kéne elvenni.

3.20: Időjelzés, időjárás- és vízállásjelentés.
1.30 : Országos Postászenekar.

Vezénvei Eördögh János. 1. Doppler: Ilka, 
nvitáiiv ; 2. Dalló Gyula: Keleti képek,
szvit ; 3. Mikus-Csák István: Evelyn, keringő ; 
1. Strauss János: Denevér, egyveleg; 5. 
Kiehartz : Kis balett, szvit.

2.30: Hírek.
2.15: Műsorismertetés.
3.00 : Arlolyamliírck, plaei áruk, élelmiszerárak. 
Í.13: Héjlas Pálné háztartási előadása, 
i. 55 : Időjelzés, Időjárás jelentés, hírek.
5.00 : Hírek szlovák és magyarorosz nyelven. 
5.15: „kiilemlun. Ern-, hús-, tejtermelő és ve­

gyes hasznosítású állatok kid eme. Küleml 
bírálat," Gazdatanfolyam. II. rész. Gábos 
Dénes dr középfokú gazdasági tanintézeti igaz­
gató előadása. A földművelésügyi minisztérium 
rádióelőadássorozata.

5.55: Lakatos Vilire és Lakatos Gyula cigány­
zenekara muzsikál. I.ugossy István tárogntó- 
z.lk.

0.45 : ..Gyulai Pál emlékezete."
7.15 : Hírek.

7.25 : A rádió szulánzeuekara.
Vezényel Bertha István. Közreműködik Gym- 
kovits Mária, az Operaház tagja es Havas- 
Maják András (ének). Olasz es spanyol mű­
sor. 1. Granados : Keleti induló ; 2. Benedict : 
Velencei karnevál (Gyurkocits) ; 3. Kededeg- 
ni • Spanyol szerelmi szerenád; I. Serrano: 
Alma de Diós (Havasi ; 5. Albeniz : Jolit nra- 
gonesa ; fi. De Kalla : El pnno moritno (Havas) , 
7. I Jossas : Granada, spanyol tango ; X. Ban­
zai o : A szerelmes hegedű ; It. I“estúlozza: 
(Mrihiribin (Gyurkovits); Uh Dlasz dalegy­
veleg : a) Capua: O sole tnlo ; Santa Lucia ; 
Tosti: Szerenád ; De Curtis: Sorentm emlék 
és Aréna : La cani]>ana <li San (Üuslo (zenekar 
énekkel tűssel).

II.ÜO : „Kitűnő az iskolAJit.”
Zilahy Lajos előadása.

11.55: Keuleriié Bajkó Éva és llaudáné Vali n 
Anni kétzongorás műsora.
Kh.

<1.50 : Hírek, Időjárásjelentés, hírek 
magyarorosz nyelven.

10.00 : Tánelemezek.
11.00: Hírek német, olasz, angol, Kríméin és 

eszperantó nyelven.
11.25: Farkas Béla cigányzenekara 

Kalmár Pál énekel.
12.05 : Hírek.

szlovák és

muzsikál.

BUDAPEST II.
5 15__5.5(1 : Charge idler : Olaszországi képek.

(Impressions <1* Halte.) Szerenád, A forrás, 
Vz. öszvérek, Az ormokon, Nápoly. Szimfo­
nikus zenekar, vez. a szerző. Hanglemezről. 

(1.-55—7.15 : Telefóngyárl Halkor műsora.
7.30 : Angol nyelvoktatás.

J. W. Thompson előadása, 
ti.00 : Hírek, lóversenyeredmények, hírek szlo­

vák és magyarorosz nyelven.
Í1.20 : „Amerikai városok."

Kaffka Péter előadása.
11.50: Lovászi Ferenc cigányzenekara muzsikál. 
».40 : Időjárásjelentés.

KASSA (259.1 m.)
lg__11.00: Azonos Budapest I. műsorával.

(10-kor hírek.)
11.05: Szlovák hallgatóknak: „A kassai házi- 

ezred a világháborúban.” Lauschmann Otto 
előadása. Pro slovenskych posluchácov :

Pomáci pesi pluk mcsla Kassa vo svetovej 
vojne.” Prcdnúska Otokara Lattsch manna.

11.20: Szórakoztató zene hanglemezről.
11.50: llirek magyar és szlovák nyelven, mfl- 

sorismerlelés.
12 3.25 : Azonos Budapest I. műsorával.

3.25 : A Kassal szalónnyolcas műsora.
5.15 12.15 : Azonos Budapest 1. műsorával.

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR
11 AT 5 hívójeles adóállomáson, 0.125 kilo-, 

cikluson. 32.1111 méteren.
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NOVEMBER 10'P&rvf'e'k
BUDAPEST I.

W"

Halmos János 
ül (Hu-icska lelv.)

Ili

li. j," ; Torna. Hírek. 
Közlemények. Hang­
lemezek.
1. Figedy Sándor : 
Magyar lovassági in- 

i kv «■ dúló (Mária Terézia
J I, honvédgyalogez­

red zenekara, vez. 
Figedy Sándor); 2. 
Végzet, keringő 
(Noel Fonóra zene­

kara); IS. Sylvar: Tengerészinduló (III- 
, rész’ fúvószenekar, vez, Fritz I a) Banda üde: Két szép lánya van .'kupi

hmynak ; b) Debreceni kaszárnya (népda l,
I .Kiás (ének : Cselényi József) ; o. dcss»ti .
Villám korcsolyázó társaság (Car Woitsgach
luv,szenekor) ; 6. Dvorak Lajos . Uros
fehér-zöld, induló (Hunyadi .János i , honved
gyalogezred zenekara, vez. Frlcsay 1 írenc).

Itália: ft trend.
III.Ilii : Hírek.
111.0(1: „Schiller, a szlnlgiizgató.”

Hexa Dezső előadása.
.iá: „Az örenemlier hőre.” 
irta Vreyss Károly dr. (Felolvasás.) 

j S ja : Nemzetközi vízjelzőszolgálnt.
HarnuflSZó. Himnusz. Időjárásjelentés.

Hl : Húgén Steput hahdajkazenekara.
közben 

II : Hírek.
l.zi!: Időjelzés, időjárás- és vízállásjelentés.
I au; Toplak Izabella magyar nótákat éneke . 

iséri Karina Sírni cigányzenekarit, 
ál: Hírek.

Műsorismertetés.
(Hl: Anolyomhírek, piaci árak. élelmiszer- 

trak.
í : Diák félóra. . »hnnóhól ”.Műhely lilkok a cserkészfiuk ,.l',l'.,l|,.n„ 

Közvetítés a 314-es sz. Cwuczor Owgeb 
réscserkészektől. Beszél Budmszky Sándor 
ir> : Időjelzés, időjárás Jelentés, hírek.
Hl : Hírek szlovák és magyarorosz nyelven, 

r, : Sportközlemények. ,,
ál: „Munkács hazatérésének fv'orduléja.
közvetítés a munkácsi mozgóképszínházban 
■endezett ünnepségről, 
ál : \ rádió szalónzenekara.
tő: I lírek.
r.: Az Operaház előadásának Ismerte ese. 
Hl: A/. Operaház előadásának közt < t
.viúllrt szép leány.” L-nhpll Szövegét
Opera két felvonásban, ot l • • . perenc# 
irta Nyíró József, zenéjét ^ “' .'«h
Vezényli Kenessey Jen«- Hcndtz c J .
Húsz táv. Szereplők .Júlia . palló
Jósla I lalmos János; Lantos ___
Imre dr ; Biró - Korét. Kndrc; -Júlia 
Hudanovits Mária ; Jóska WJ‘ Tibor . öreg
Mária; Strázsanmster .- Vitézi ,
katona • L*ocior .»auv» , Toronyi
Vitéz Tibor; Második b'gen> T( JV{ (iy ulsi ; 
Gyula; Fiatal katona ■' asszony Szatmary Aranka.

„Fából faragóit királyfi.”
Bartók Méla táncjátéka. Vezényli hallom 
Sergio. Rendezte, koreográfiáját szerezte es 
betanította Harangozó Gyula.

Az I. felvonás után : A rádió külügyi negyedórája.
V II felvonás ipán : Hírek, Idöjárásjelenlés, 

hírek szlovák és magyarorosz nyelven.
1 tana : Bura Sándor cigányzenekara muzsikai. 
11.00: Hírek néniéi, olasz, angol és francia 

nyelven.
"f^rttr’Kddy és Dorothy Lamour 

filmdalai. 11. rész : Gerschwin : l-.gy amerikai 
Párizsban. Jazz-ábránd. Előadja a New Light 
szimfonikus zenekar, vez. a szerző.

12.05 : Hírek.
BUDAPEST II.

0.U0 : Gyorsírótunfolyimi.
’ Szlabev Géza előadása.

5;SS*. !.AzUeJsö'TÍio. világbirodalom szé,szaka-

Ííosáry Domokos dr előadása.
».(Hl: Ilirek magyar, szlovák es magyaror
11.20 :*A 'Melles Béla zenekar műsora.
"Vezényel Vincze Ottó.

!). 10 : Időjárás jelentés.

KASSA (259.1 m.)
Hl -11.00: Azonos Budapest I. műsorával.

(10-kor hírek. I Héláné elő-jl’,15: „1938 november 10. 1 aus/.
adása.

IJ jÜ : Hírei, magyar és szlovák nyelven, műsor- 

Azonos Budapest I. műsorával.

RÖVIDHULLÁMÚ műsor
\ háti hivójeies adóállomáson, 0.12r> ul"' 
A cikluson, 32.08 méteren.
Éjjel 1—2 óráig.

l»vl«lsíüau olcsó

könyvvásár!

p„v eíiűsz tömeg mesekönyvet, pom- 
„úslbbnál pompásabb regényt ajánlunk

"1lfönytvkCi'adó vállalatunk 41 év óta, 
évről-cvrc csinál ilyen ,Karácsonyi Könyvvásárt.

\ -/ idei abban különbözik, hogy fel­
tűnően olcsóbb, mini az azelőtt, vásárok

'°Kérje jelen hirdetésre való hivatko-
á .ii könvváriegyzekúnket
&&rl.»"<"">*

vil, Dohány ucca 12 szám.

Egy *5

vmáB.
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NOVEMBER II

BUDAPEST I.
o.

I nrayo Ibolya
.15 (Várkonyi felv.)

45 : Torna. IIírok. 
Közlemények. Ihutg- 
lemezek.
1. Császár—Bachó : 
Kunok, induló (Má­
ria Terézia 1. hon­
védgyalogezred ze­
nekara, vez. Ei- 
gcdy Sándor) ; 2.
Gallo: Csak szoro­
san, keringő (Gallo 

harmonikazenekara); 3. Cirenei—Mule : Mar­
cia Triomfale, induló (olasz hegyit üzérek zene­
kara, vez. Cirenei); t. Hlntky Endre: a) 
X'égigmcgyvk a Nagy uccán ; b) Belváros kis 
kalapomat, hallgató és csárdás (ének: Ráday 
László, cigányzenekari kísérettel) : 5. Bajor 
néptánc (Sachsenhauser átdolgozása, bajor 
Enzian zenekar) ; (>. Kálmán Imre : Huszár- 
induló (Mária Terézia 1. honvédgyalogezred 
zenekara, vez. Figedv Sándor).

Itália: Étrend.
10.00 : Hírek.
10.lő : ,,Ifjúsági rádió.”

Muzsikáló képeskönyv Vörösmarty Mihályról. 
Kilián Zoltán beszélgetése három gyermek­
szereplővel. Énekel Szabó Miklós.

10.45: „Mit nézzünk meg V”
A 1 íorváth-kertet Budán ismerteti Mester­
im zy .lenő.

11.10 : Nemzetközi vízjelzőszolgálat.
12.00: X kassai rádió műsorából.

Harangszó a kassai Szent Erzsébet székesegy­
házból, majd Országzászló avatás a kassai 
Szent Korona téren a hazatérés első évforduló­
ján. Az ünnepi beszédet Vzdóczi-Zadravecz 
István dr püspök mondja.

12. S0 : Hírek.
1 2.30 : Hanglemezek.

Közben
1.20: Időjelzés. Időjárás- és vízállásjelentés.
2.30 : Hírek.
2. t i : Műsorismertetés.
3.00 : Áríolyamliírek. piáéi árak. élelmiszerárak.
1.15 : „Repülök.”

(I. rész : A tábor, 
ifjúsági előadása.

4.45 : Időjelzés, Idő járás jelentés, hírek.
3.00 : Hírek szlovák és magyarorosz nyelven.
ő.lő : Faragó Ibolya zongorázik.

1. A1 beniz : La X'ega, részlet az „Alhambra” 
szvitből ; 2. Delibes Dohnányi : Naila. ke­
ringő.

Ő.40 : X rádió postája.
0.10 : Farkas de nő cigányzenekara.
O.őő : „Az ázsiai hun birodalom.”

Barkó Jenő dr egyetemi tanár előadása.
7.lő: Hírek.
7.2ő : Marjay Erzsébet filmdalokat énekei a 

rádió szalóiizenekaráuak kíséretével.
7.őt) : „Debrecen lelke.”

Révész Imre dr. előadása.
8.20 : „Mosolygó muzsika.”

Felszállás.) Soós László

vezényli Polgár Tibor. Közreműködik Kelle- 
mesi Mclczer Andor nőimitátor és Legényei 
József dr. (1939 szepl. H-iki adásunk meg­
ismétlése.)
Kb.

9.40 : Hírek, időjárásjelentés, hírek szlovák és 
magyarorosz nyelven.

10.00 : Perils Pali cigányzenekara muzsikál. 
11.00: Hírek német, olasz, angol és francia 

nyelven.
11.20: Tánelemezek.
12.05: Hírek.

BUDAPEST II.
ő, 10 : V Szociális Missziótársulat előadása.

Farkas Edit alapító főnökasszony : Missziós 
•üzenetek.

5,40—0.00 : X rádió szalonzenekara.
1. Rosa ti : Andalu/iai pasodohle ; 2. Zander : 
Szerelmi dal ; 3. Pachernegg : Bécsi muzsika. 

0.10 : „Csókold meg.”
Molnár Kata elbeszélése. (Felolvasás.)

0.30 : X földművelésügyi minisztérium mező- 
gazdasági félórája.

7.00 : Farkas Jenő cigányzenekara.
7.2ő : „A rézmetszet.”

Tóth Ervin dr előadása.
8.00 : Hírek, ügetöversenyeredmények, hirek 

szlovák és magyarorosz nyelven.
8.20 : Brahms : R-dnr vonőshatos.

18. mű. Előadja : a kiegészített Pro Arte 
quart ott. Hanglemezről.

9.00 : „Az udvari ember.”
Irta Tolnai Gábor dr. (Felolvasás.)

9.30 : Időjárás jelentés.

KASSA (259.1 m.)
10 11.00 : Azonos Budapest I. műsorával.

(10-kor hírek.)
11.05: „Kassa felszabadulása.” Tóth Endre 

előadása.
11.20: Magyar indulók hanglemezről.
11.10 : Hírek magyar és szlovák nyelven, műsor- 

ismertetés.
12 1.20: „Az országzászló felavatási ünnepe.”

Közvetítés a kassai Szent Korona térről.
Kb.

1.20 3.25: Azonos Budapest 1. műsorával.
3.25 : „A felszabadult Kassa.” Emlékműsor

kassai diákok közreműködésével.
4.lő 0.30: Azonos Budapest 1. műsorával. 
0.30 7.00 : A földművelésügyi minisztérium

mezőgazdasági előadásának átvétele Buda­
pest 11.-ről.

7.00 : Tánclemezek.
7.lő 12.lő: Azonos Budapest I. műsorával.

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR
hívójeles adóállomáson, 9.125 kilo- 
clklusoii, 32.88 méteren.
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AZ OrEGŰR * IRTA: TAMÁS GERGELY

i.
Fiatal jogászgyerek voltam. Ali« P£r hete 

kerültem a szülői házból a budai kollégium; 
hu és határtalan ambícióval kezdtem neki 
heh tanulmányaimnak. A délelőtt őket az 
ecetemen töltöttem, délután német és 
francia tudásomat igyekeztem tökéletesíteni, 
este pedig jegyzeteimet lapozgatva álmo­
doztáin a jövőről, mely olyan szépnek ígér­
kezett. Szóval jó fiú voltam, jobb mar nem
is lehettem. ...

K,,v délben távirat várt. Ha az ottho­
niak sürgönvl küldenek, annak komoly 
oka lehet. Hossz sejtelmekkel mentem 
szobámba és sokáig álltam íróasztalom 
előtt míg elszántam magam, s egy hirtelen 
mozdulattal felléptem a táviratot. „Azon­
nal gvere haza. Apád” - olvastam halalra- 
\ általi. Apád. Tehát a sürgönyt az oregur 
küldte holott az volt a szokás, hogy mindig 
az édesanyám írt és én is mindig hozza 
intéztem leveleimet. Amellett az oregur 
a világ legtakarékosabb embere, aki sem 
haza nem rendel, sem nem táviratozik 
igen komoly ok nélkül. Dehát mi történhe­
tett V T... .

Hirtelen az órára pillantottam. Ivet óra 
volt. Tudtam, fél háromkor indul a vonat, 
amellyel még este otthon lehetek. Nem volt 
vesztegetni való időm. Anélkül, hogy bár­
kinek szóltam volna, leszaladtam a lépcsőn, 
beugrottam egy kocsiba és lóhalálaban 
vmtattam a pályaudvarra. Sohasem felej­
tem el azt a délutánt * Minél jobban közeled­
tem célomhoz, az aggodalom annál jobban, 
annál elviselhetetlenebből gyötört, \egie 
befutott a vonat az ismerős állomásra.
I <>vedlil. szinte lázasan a kctsegbeesestol 
mentem a ködös, rosszul világított ueeakon 
a hazunk felé. Mentem ? Rohantam, csak­
hogy mielőbb otthon legyek. Végre meg­
érkeztem. Remegve nyomtam le az. udvar- 
ajtó kilincset és pár lépéssel a tornácon 
termettem. Kopogtattam, hördült a kulcs. 
Az öregúr állt előttem.

Gyere a szobámba szólt tompán. 
Némán követtem.

Sohasem tartottalak komoly ember­
nek. de hogy ilyen hamar züllésnek indulj, 
azt nem hittem volna kezdte el a közel 
félórás leckéztet est.

Először nem értettem, miről van szó, 
az ötödik-hatodik mondat után pedig csak 
úgv-ahogv figyeltem arra, amit mondott. 
Nem tiltakoztam egy szóval se, nem hábo­
rodtam fel a vádakon, melyeket rám szórt. 
Ami aggódás és félelem dél óta szorongatott, 
az egyszerre megenyhül t és feloldódott 
bennem, mikor bizonyos lett, hogy amitől 
féltem, amitől rettegtem, az édesanyámnak 
nincs semmi baja. Bántam is én a többit '. 
Mikor aztán véget ért a prédikáció, csende­
sen csak ennvit mondtam :

Nem értem, miről tetszik beszélni.

9«>

Csak nem akarod letagadni, amit
már bevallottál ? .

Bevallott am ? horkantam bosszú 
san. Mit és kinek vallottam be 7

Az öregúr magánkívül volt mérgében.
Hát már ott tartunk, hogy egy szava­

dat sem ülhetem. Képes vagy egy nap múlva 
letagadni, amit leveledben megírtál .

Most én gurultam dühbe :
Miféle levélben ? , , . .
Ebben itt ni 1 szolt, remegő kézzel 

borítékot ciháivá elő kabátja zsebéből 
Ezt is letagadod ? kérdezte izgalom tol 

fojtott hangon, orrom elé tartva a levelet.
El hül ve olvastam a sorokat. Az írás meg­

döbbentő hűséggel utánozta az enyémet 
és négv oldalon át panaszolta, hogy folyton 
mulatók, /.üllők, kárty aadósságom van, kerek 
sürgősen ötszáz koronát, ötszáz koronát . 
Nagy pénz volt az akkoriban.

Ezt a levelet nem én irtain.
Az öregurat végleg elkeserítette ez a 

következel es „hazudozás”.
Azt még megbocsátottam volna, hogy 

meet é védsz szólt megvetéssel, de 
hogy le akarod tagadni, amit első ijedtséged­
ben" bevallottá), azt nem felejtem el soha.
Takarodj 1 . , .

Megvert kutyaként kullogtam szobámba. 
Kisvártatva bejött az édesanyám.

ßdes fiam. de borzasztó ez sírdo- 
gáll csendesen, s ez volt az első eset, hogy 
nem csókolt meg. . .

Nem tudtam mitévő legyek. Soka hány ko­
lódtam ágyamon, míg elaludtam s almomban 
egész reggelig szörnyű véres párbaji vívtam 
gonosz ellenfelemmel, ki mindezt a bajt
rám zúdította. ,

Arra ébredtem, az oregur csörtet be
hozzám. , ,

Ilyesmi még nem történt velem 
kezdte, s megint egy levelet lobált kézében.

liven komisz tiszteletlenséget. Engem 
mertek" felültetni, hogy egy tacskót meg­
tréfáljanak ! Igazán hallal hm 1
- Dehát mi történt ? Tessék már mon­

_ Laci barátod 1 Azt írja, téged akartak 
megtréfálni. Kíváncsiak voltak, meg leszel-e 
ijedve, ha tőlem egy szigorú levelet kapsz. 
Mintha az ilyesmit el lehetne intézni egy 
szigorú levéllel ! .

Nem bírtam magammal. Kitört belőlem 
a nevetés. Az öregúr bosszúsan mordult

Te kacagni tudsz ezen a hitványságon ? 
Megérdemelted, hogy összeszidjalak I Nem 
vagy különb a barátaidnál és kiment a 
szobából.

Hanem azért ünnepi ebedet kaptam. 
Anyám boldog volt.

Tudtam én, éreztem, hogy nem tenet 
igaz... ,

Mikor délután elutaztam, az oregur ele-



h.beit először és utoljára, egy húszkoronás 
„iuivat nyomott a markomba.

Do megbecsüld mondta es meg­
holt, amit vajmi ritkán szokott, nehogy 
elhízzam magam.

II.
Már túl voltam az első adósságok pociikus 

korszakán. Közel két év mult el a levet- 
história óta. Akkoriban otthon voltam mter- 
n-Vva éppen, mert megint egyszer rendez 
tv-k dolgaimat. Valami egyetemi ügyben 
p..slrc kellett utaznom. A vonaton idősebb 

kerültem össze, ki hatalmas bélyeg­
albummal babrált. Megismerkedtünk. Jo- 
í 11,víi fővárosi ügyvéd volt es mikor meg­adta, ho£? magam is bélyeget gyűjtök 
felhívott, lépjek be egyesületükbe, genlo 
válaszomra felírta címemet, hogy elküld­
hesse a belépéshez szükséges nyilatkozatot,
''K.M napoí'töllöttem Pesten és meghűlve 
érkeztem haza. Lázam volt, ágyban feküd­
tem . Kgvszer csak az öregur jón be 
szobámba. Első pillantásra láttam hogy 

alami baj van, mert szokatlanul komoly

Nincs két hete, hogy az adósságaidat 
rendeztük. Akkor becsületszóra jelentetted 
ki. mindent bevallottá! és most itt van az 
ügyvédi felszólítás. .... .

Nem gondolnám, hogy valamit kifelej­
tettem volna - dadogtam.

Nem hiszed — felelte szomoru-gunyos 
.sulival. Nem hiszed. Hát ez mi . 

nyílj tolt a felém a kezében levő ajánlott

i'illanalra behúnytam a szemem, t ristcn, 
ha csakugyan kifelejtettem valamit soha- 
••in hiszi cl, hogy nem szándékosan lettem.
,agvot fohászkodtam es hirtelen '-'néztem 

borítékra. Ránéztem és csaknem telkié- 
t tani örömömben. A levél feladója ugyan 

én vasúti ismerősöm volt. -Most már
ernteten lettem. ,

.la, a levél ? — s még ásítottam is, 
i ml akit az egész ügy untat, mert felül 

minden gyanúsításon, — tessek csa
I bontani 1 , , .

Sohasem bontom fel a más levelit, 
ijd felbontja a fiatalúr, de előttem . 
Jászollá fenyegetőiig. . ... nrllOT.

Kérem - feleltem affektalt nyuga 
innal és könnyű mozdulattal felleptem a

borítékot. . ., ,. , .„ízA bélveggvüjtő egyesületi ajánló es bclé-
I si ívek hullottak ki belőle . . .

Igazán rettenetes az orokos gyanako 
I Lisa mondtam panaszosan. , ,h - ,\z öregúr rámnézett. Sok év távolságából 

még egyre látom a tekintetet cs i I 
le. De akkor ő pirult cl.

__ Jól van no — mondta végül, miután
átböngészte a nyomtatványokat, de azért 
ez is felesleges kiadás és kibotorkált a 
szobából. . .

TIT.
Pár hét telt el. Tavasz volt, Május. A mi 

kisvárosunkban akkoriban nagy élet folyt. 
Soká lesz olvan nagyszámú aranyifjusága, 
mint mi voltunk a háborút követő evekben. 
Esténként tizenöt-liuszan ültük korul a 
törzsasztalt a Lehelben, s hallgattuk messzi- 
híres prímásunk, Aladár szebbnél szebb
n°Az* volt a szokás, hogy minden nap más 
a házigazda. A számlákat pedig hetente 
fizettük. Egy alkalommal éppen soros vol­
tam. Nagy mutatás kerekedett. 1 fajnalfik, 
erősen be lehettem csípve, azt az u asitas 
adtam a pincérnek, hozza a számlát délelőtt 
lakásomra. Később persze megfeledkeztem 
erről. A dándó kivilágos virradatig tartott 
és délfelé még az igazak almát aludtam, 
mikor nagy patába ébresztett fel.

Gyönyörű májusi nap volt. Az oregúr 
a verandán ült és valami angol csillagászat' 
könyvet böngészett, hatalmas szótárral fel­
fegyverkezve. Teljesen elmerült legkedvesebb
stúdiumába, mikor rá köszöntött a P"'tel • 

Alázatos szolgája nagyságos urain. 
Bosszúsan nézett fel a könyvből a nem 

várt látogatóra.
Mit akar 7 kérdezte haragosan. 
Számlát hoztam kérem - felelte az

mi gszeppun e.^ — gyanús szelídséggel.
_ hamis kérem, a fiatalúr számláját — 

és már" nvujtotta is a hatalmas jegyzéket. 
Sok üveg pezsgő, rengeteg mennyiségű 
bor és fekete, megszámlálhatatlan üveg s r 
volt olt felsorolva. Végösszegül - a papír 
korona idejét éltük - egész csillagászat!

SZ<Aznöregúr irgalmatlanul felbőszült Biztos 
volt benne, hogv újból meg akarjak tréfáim. 
Bár sok mindent feltételezett rólam de 
akkora könnyelműséget, hogy ilyen összegű 
számlát csináljak és azt éppen neki merjem 
elküldetni - kizártnak tartott. Éktelen 
méreggel támadt a pincérre .

__Hordd el magad azonnal ehadta is
mondd meg annak a hitvány fráternek, aki 
küldött, hogy engem ugyan nem csaptok be

tÖSbmeg akarván menteni a rossz társaság­
tól míg aznap visszaküldött Pestre a 
kollégiumba

1 számlát persze, édesanyám fizette ki. 
Ropogós bankókkal és egy titkolt könny­
cseppel a széniében . ■ ■

kajának- is £egjo-í^

Szaruéi* Picin
Egy

Aiíi <és szappajtne.en.tes kajm^so-szerJ 
csomag 38 Fillér * Folyékony 90 Filler-
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jgy aolgoxiR a világ leg

szomorúság;!
ívott, mag/' 
vérforraló és 
nős népnek 
és utolérhet 
a szerelem 
epe alatt s 
és hatalmas, 
eia könnyű 
lemos s a 
bécsi valerr 
századdal e 
meghódított 
iiot, Kifele

A zene nemcsak a legősibb, <le a leg­
egyetemesebb művészi megnyilatkozása is 
az emberi léleknek. Ősi, hiszen akkor szülé­
iéit, mikor az első pásztorsíp megszólalt, 
az első doh megperdült a földön, egyetemes, 
mert minden nyelven beszélt, minden idők 
emberéhez. Persze, az első pasztorsip szavá­
tól Chopin valeerjei, Beethoven szonátái 
vagy Wagner zenedrámáiig hosszú, nagyon 
hosszú az út, időbelikig is sok-sok tízezer 
esztendő, bizonyos azonban, attól kezdve, 
hogy az első melódia megszületett, az 
ember mindent megpróbált és mindent ki 
is tudott fejezni a zene nyelvén, ami benne 
és körülötte történt, sokszor a kifejezhet el­
leni is . . .

A zene szárnyain emelte lelkét terem­
tőjéhez, indulók szavával fokozta a végle­
tekig a lelkesedés tüzel harcosaiban, gyász- 
énekek megrázó s egyben felemelő dalla­
mával búcsúzott halottidtól s dalba öntötte 
mindazt az érzelmet, örömet és bánatot, 
ami a bölcső és koporsó közöt t egy ember 
életét alkotja, mindenekelőtt a leghatalma­
sabb emberi érzést, a szerelmet : vágyat és 
eperiést, a beteljesülés boldogságát, a csaló­
dás reménytelen fájdalmát egyaránt. S 
ahogy más és más természeti viszonyok 
s életkörülmények között más és másfajta 
embertípusok különüllek el az idők folya­
mán, ugyanúgy más és más a zene, mely 
lelkűkből fakadt. Az orosz zene mélységes

\ zenekar a dijakkal



m
m

m
m

„nmSságában a végtelen puszták elhal- 
I Mv.uáuvos árvasága érzik, a spanyol 

Ö re teln.es, mint ennek a külö- 
nw „épnek ősi történelme, az olasz áradó
Z ulolerhetctlenül dallamos, amilyen csak 
f szerelem és napfény hazájának orok-kék 
ege alatt születhetett, a nemet megrázó 
(i< hatalmas, a fran­
cia könnyű és szel­
lemes s a valccr, a 
pécsi valuer már év­
századdal ezelőtt 
meghódítótla a vilá­
got, Klfelejlkezhcl -

nénk-e a magyar dalról, a magyar mú­
zsákról, amely mindegyiknél kedvesebb 
nekünk, hiszen ez a muzsika, mi vagyunk 
magunk. S e sok különféle zcr.c utat talált 
a világ minden népének és nemzetének 
szívéhez és közelebb hozta egymáshoz az 
embereket, bármilyen nyelven beszeljenek 
is hiszen elmondott és sejtetett sokmindent, 
ami máskép kifejczhetellen maradt volna.

Természetes tehát, hogy a kultúra 
fejlődésével mind nagyobb gon­

dol fordítottak szerte a vilá­
gon nemcsak a zene mű­

velésére, de a zenei

A
fúvós .
zenészek
nevelésre, elsősorban tehát az ifjúság zenei 
kánzésére \ világháború elől 1 i évtizedekben 
m ni mi hámniszobás polgári lakás bmvmlv-
bm'ÄSÄ és ZzmSr^ének

ÄterskmÄ-ii^VsÄga;-

'szóng lSnak „ neveznek, hozzátartozik az
',jT°alá..JtcsakKTiz árkülönbség, ho^ma^az 

egyszobás„összkomlorl lc™^s‘.dök ,u-,mm-
sv;,.í. „iísavsrv,«,s
a zongora, s az fiatalok

aiiGí'ngas-:mmmmvoltak fölös hehe.

9*>
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hozta zei
;i veszély
Ígérte a I 
utána eg 

Mindé; 
most bo 

Bold»; 
rázni, hi 
kedik őt 
boldoggá 
izgatott! 
férfi len 
terén. 1 
volt ez 
szlnészn 
cédulák 
mes let 

Csané 
ember 
érettség 
szuny 1 

az öltő

.isKSfrie •

Pihenő

Felvonul 
;i zenekar

egyik 
a .skóciai

.ti) \* 1.“í'1f:v...... ekzenckaráról ké-
zenckar nvolcvan tagja, fink és 

sva, kivétel nélkül bet es tizen- 
ifjak, akik példás fegyelemben,

■ - - ■ mellett végzik
t mint az egyik

" m k bi- 
A bájos 

dobszóval 
lelkes bűz- 

amilyen 
fúvós-

felvételeink bizonyítják, melyek 
leghíresebb gyermekzenekarrol 
Edinburgh világhírű gyermek.™, 
szültek. E í™.— 
leányok vegyesen 
hat év közötti i . 
kiváló művészek irányítása i 
zenei tanulmányaikat és pedig -
csoportképükön látható jutalomserlegek 
zonyitják, a legteljesebb sikerrel 
leánvkák harmonikázó, síp- c 
felvonuló csapata éppen olyan 
galommal végzi feladatát, mint 
komoly férfiúi igyekezet látszik a 
zenészek csapatainak arcán, igyekezet, hogy 
méltóbban szolgálják a művészet lege« •" 
temesebb formáját, a zenét. lapp Tamás

az

■ büszkeség volt oda bekerülni és mekkora 
Kitüntetést jelenteit, ha az iskola valamelyik 
nyilvános ünnepélyén egy-egy növendék 
ónálló zeneszámmal szerepelhetett. Hetek, 
hónapok szorgos munkája, lázas készülő­
désé előzte meg ezeket a nyilvános szerep­
léseket. S a zenekar legkisebb tagja is a. leg­
nagyobb lelkesedéssel igyekezett megérde­
melni és megszolgálni a sikert, ami dicsőséget 
árasztott rá, szereplőtársaira s az egész 
intézetre egyaránt,

így volt valamikor, s így van ma is, mint
|7Í7|
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felhív még az előadás előtt ? — kér"

\mVv?-

ónul
lekor

W.i'í <*?>
lóciai ‘ ín* 
ilké- 5 
ík és 
izen- 

nbcn, 
•égzik 
egyik 
■k hi­
ba jós 
szóval 

buz- 
ailyen 
fúvós- V 
hogyi# 

gegye- 
fuinas

sé bÁiortálán hangon Mária a férfit 
f választ csak egv másodperc múlva 

hozta zengő telefonkagyló. A nő megerez.te 
l veszélyt, habár a férfi természetesen meg­
ígérte a felhívást. fis azt is hozzátette, hogy 
niíiri eeviltt vacsoráznak.Ut«v. gondolta. Az a fontos, hogy

'"iloldogf rner^Csanády Péter elviszi vacso­
rázni. boldog, mert Csanády Pelei kegy ts 
kodii őt felhívni telefonon, Egyetlen leni 
boldoggá tudja tenni őt. akinek mo^úyár 

.{Ián veri össze tenyeret háromszáz 
férfi lenn a kis színház pirosbársony néző­
térén. Bizony, sokszor mosolyra készt,*, 
volt rz a furcsa szerelem. Arany Mám, a 
színészim, akinek az arca, a szeme.. •
cédulák millióiról bűvöli az országot, szexei 
mes lett egy jelentéktelen írnia

Csanádv Péter valóban jelentektelen fiatal 
ember volt. De üde es hamvas, mint e„> 
érettségiző kisdiák, aki elpirul, ha egy asz- 
szony véletlenül ráemeli a sw*1 'w)p 
az oltözőfolyosón találkozott elő - ...
-. :i -egy barátját kereste, a fiatal szfneszt. 

inasszercpeket játszott. ked ... ...
■ «telenül. A fiú belebotlott Maridba 
sánatkérő ijedtsége olyan kedves■ 
Mária rá nevetett. Ebből a kis nevetés 

- i lull el az a nagy szerelem, amely már 
ndeje tartott. Aidám cs öleseMs 

km- ikban vacsoráztak, mert a 
k-.- olt a pénze, azt viszont nem fogadta 

d egv világért sem. hogy - 
í.ze- legalább a magáét Mit Mentek
i. tűnődött sokszor Mária, amiko
1 Csanády Pétert összehasonlít<rtU

-a fiákkal. Nem tudta megalapítani, 
és ijedt. Kicsit szegletes, polgári

cs M et. hogy talán el is büszkélkedik kis 
1K/'.-.Kötő barátai előtt azzal, ho£y egy 

- znőnek udvarol, akivel tobbs o. 
is mrázik. Mária tükrébe nézett es fel 
Sóhajtott. „Ai„Tíz évvel vagyok öregebb nála.

öltöző ajtaján kopogtak. Mdriazedlákné dugta be ijedten a fejet. Mám 
megmondotta neki. hogy ne za\ J • - 
*jö hf egv órával az előadás előtt, hogy 

1 nézzen a szerepbe. De Szedlakne arra 
1 it volt

A Y ANDOR
_ Rav fiatal lány akar bejönni — mon­

dotta. —- Nem tudom lerázni. Azt mondja, 
életbevágó, fontos ügy.

__ Életbevágó fontos ugv .
__ luen. Kinn áll és sír.
Micsoda bolond história. Mit akar tőle 

e»y síró lány. És egyáltalán, mifele eletbe- 
vádóan fontos ügy lehet ez. Intett Szcdlák 
nénak. hogv engedje, be. légy pillanat múlva 
előtte állt a váratlan vendég. Csinos, kisírt 
■szemű fiatal szőke lány. Olcsó cipőben e. 
olcsó kabátban. De az arca szép volt. kínom

Mária csodálkozva nézett rá.
_ igen6'11—efelelte a kislány elszántan.

bá l és’ harciasán hangzott. Vigyen el az 
íjau xíArio Mit akar ez a csitriördög, gondolta Mária. Mit M^etet ^ -s

“ÄT Ä * *
-ÄÄÄSS-'k**

___ Megbolondult ? ví iháltav„ni bolondultam meg — kiabanu
a csltri. Mi Pété "papája

nSÄ ncrveÄnÄ,nÄ
nmgátói! mert' mag «et áUandóan felhh ja 
telefónon es arra csábítja h»ky ^ 
ÄÄ hogy legyen szíves es 

haÍyjbátmságCcsaPk eddig'tartott. A csltri

V,jra. ZÉn"fvszoba komfortos lakásokat nézek 
és minden' filléremet « rerakoni^a Jjfi

Ságomat"^fin *«zek. ha nem hagy
békében minké}. tette a kezétMária lüktető haumtekar,

_ Ne bőgj
31
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gÄÜK ^ve Péter 7...

, menvasszony megörülte a szemét. 
M.Ja Péter mondta meg. O mondta. 

h„;, jsjfk el ide. Mert neki nincs bátora
szakítani.

Mánn ííutóbbi napokra gondolt ^

hangja. Hány éves lehet ez a estin. Tizen
nvoíc. tizenhét...

Idehallgass, te gyerek.

« ns™;5"h,u,«.. H» «mi
"2VSS8TÄ <w y* »'* w
máshoz. Péter huszonnyolc eves.

Maria is tudta, hogy ők úgy™ 
euv máshoz. Micsoda remi, ct ez. Hac.Akiiek 
houv vannak nála natalabbak 'J. AlukneK
tis,iTk,xs.s«:zísSí Jw.i

Mü számit neked. koj*> az a Ut .

U

F
nem hív fel többel, s nem vacsoráztok * 
zvovili t ’ Novess Mária ! ,. . .nNevetett. Erősen, diadalmasan, fajdal-

maSa,Mc„j haza és mondd meg Péternek, 

lM,h Manci. Susták Manci — szipogta a 

lány- M,nl ll;1,.a és légy büszke le is. Susták

De telefonon se hívja öt. Soha...
És kiosont az ajtón, mint egy kis egén 

Mária a tükör elé ült. Nevetni akart. 1)0 
si,ás jött helyette. Az öltöztetőnő benyitott

aZ-- Művésznő kérem. Öt perc múlva szín-
nadra kell menni. ,/ ,y vM szani

Színpadra. Égy húszéves Iá J k ( ‘ ^
akii öl eev démon elveszi a szerelmet, a ifnv küzdeni akar. Ám a démon erősebb 
L V, sze-fénv kis ibolya öngyilkos lesz. t i
isten, micsoda hazugság, aJőzik le
ez a világ, Az életben az ibolyák győzik le

3 VagyUlán nem is az ibolya győz. A busz 
esztendő

I T. E. M M E X
Vvcakereszteződés, vörös fény. Az ár 

„ „„.»áll és előírás szerint, jobbkezet 
ki! art ja. Melléje gördül egy gyönyörű ^ 
ki,esi hölgy a balkezet nyújtja ki is KW 
véletlenül az úr jobblcnycrchez e|, ti. 
Az úrvezető meglepetve figyel fel (a b U 
csodaszép) és megszorítja a hölgy 
/„l,l ténv a hölgy erős gázt ad, tova 
surran és az úr kezében ottmarad « kesztyű. 
Modern hamupipőke meseje ktzdöüiK, 
az autós úr már napok öta mindenütt keres 
azt a kacsot, amelyikre ráillik a kés. .

|i.. e«v nő fogvni akar, sohase csinálja 
férje vagy más szeretett férfi elölt. Sokszor

panaszkodnak a férfiak hogy nem bírják 
látni az asztalnál a vsak salátát evő nőkel, 
•miikor ők olv szívesen ennenek végig

rSÄTASS Ä„
BÄ&drS^SSÄ.UeSS
^sa-y.-a-iiviEi
és ezt nem is titkolja, l'.z az c-j -. .
sikerének egyik titka. Nagyvonalú hölgyek 
talán maguk is kevesebbet panaszkodna s. . 
egyszerűbbek lesznek — és esznek. (l»r. o.l

>

KESERŰ IMÁDSÁG
Megkérdeztem a virágot.
Mit álmodott, mire vágyott,
Hogv Ízlett a harmat csókja. 
A kelő nap mosoly-bókja?
Megkérdtem a hágó méhet. 
Kinek lopta a csókmézet,
A naptól az égnek szélén,
Sír. nevet-e útja végén?
Búzatáblától a kalászt.
Tarló szélén dalos kanászt,
Proletár verebet a porban, 
Szlvhangomat régi borban.

Megkérdeztem hajó kürtiét,
Régi kedves emlékiiirtjét.
Mit álmodnak, mit terveznek.
Szép-e, hogy ha felébrednek,
Szép-e élni, ió-e tenni,
Este csendben lepihenni.
S újra kezdeni a napot.
Amit Isten nekik adott.
S elorditottain az éllel,
Csókom hullott szerteszéliel.
S itt állok, mint megszedett la 
Elfeledve, elhagyatva. Amen.

VICH JENŐ

äk>

A

cjbMM
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"T&f őUtY 'P&v* cby~/~

x th *»* ÄS*

X kedves angyali •'ll'1 'mS'’<y mlil ellenben feltette a második kérdést :

ki voll Nopoli on ' . i i ii • termesz,ölesen, tudom. A vizsg*ilobizotl-
s^n^m^ e, nem olyan biztos, ha tekinteti, vesszük,

aki jól felelt. Tudta.
Hz. a kis jelenetet logikával azt is meg tudta

hogy mikor volt a hopn ncevw évc' por,adó görög vígjáték-
mondani. Jiog> a/, mu c ^ ■ Madách, őszintén megjegyeztem, hogy ezt
írókat és elárulta, bogi hol s/ ■ 1 ■ j nek tartom. A színésznő azon-

vizsgáztat ást en rossznak, túlzottnak cs • ,1(,mo( Nagyon helyes ez
ban. legnagyobb meglepetésemre ne. ■ A j- azok az idők, amikor máról

mondotta, örüljünk, ] h , voU az az állapot, hogy min­
imi napra mindenki “tíSnőnck Slalta magát, és azt hazudta, hogy 
deutele kis nő egyszerűen Ú.csznőn Te,K.,SÍRlelen senkik kiduruzsollak
színésznő, pedig meg «ohosLin vohP llcvvZettetlék a telei ónkönyvbe Mi
maguknak a színésznői dm ' toradUmk, dolgoztunk, vesződtünk es
azonban, igazi színésznők, i/z. d d ,^ ^ m;U.skákkal. Ne tiltakozzék,
a vége az volt, hogy osszvU wszU l • 1>ecsülete, úriházban nem szívesen 
mert ez igaz. A színésznőnek azelőtt nur> akim.k a szinésznői pálya csak

látták, könnyelmű, léha terem esi y '[’alán el sem hiszi, de mindegy,
ürügy a dorbézolásra. Kimondjam az enelJtUl. yagy s zereplanulás,

hallgassa csak meg. Délelőtt i y j.razság. A férjem vidékén játszi
este játszom. Röviden mondtam c , J C'házas^gunk alaU egyetlenegyszer sem

a titokzatos Pityu ? A sz1 !“Ln° , y6%e bevallotta, hogy Pityu, vagyis 1 Uyuka 
rejtette a levelet s néni akart beszéli • y n . úgy tudtam, hogy nincs g>«

díh.l- is igen kevés, tehát úgy gondolták... u tesZnek, mintha már volna.
SZ«*-.....-i-Ä
Elkeresztelték PiLyukának a nemléte g voll| mosolyog, sir, meg,sínen

SISsfiiliSsSíiig
svilvllvm, 1.0» "cm Ml1 i t dőltem és ekkor o sors. mink> _ , voll,
elkerültem, “f“ köze sem volt • f'" SÄi»»»!’*” F»

a*i&>* I-»v-jr'iss: Ä-», “s
ittÄ-i-l»«“" ,*mSmly... kel.,.. -™

sarrí sssyrjw,-s
Lam a tanuláshoz, hog tbell és súlyos kétségckit. - 1 .„agamtól, hogy 
tanulás nyomot hagyó UoRy színésznő, de azl kei < « ■ ' p lépjek.
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Betty Field

1,11 |ti tiiniíí... a iiirdőszolmnélUiili b'kns...
Sajnos ;1 kislakások között niég ma is 

■ hívómé azoknak a száma, amelyeknél az 
mi, ,/ a fürdőszobát felesleges fényűzésnek 
kintetle, sőt. még ma is bőven epitenek 
van lakásokul, amelyekből a fürdőszoba
áműzve van. , , , ,
1/ a léin azonban egyáltalán nem lehet 

ientség a "mindennapi alapos lemosások es 
z ezzel járó bőrápolások el nem végzéséie 

Söl. meg vsak a híres asszony! találékony 
,,t sein szükséges hozzá, hogy a fürdőszobf 
,dkiil szűkölködő lakásokban vagy az al 
érleli, bútorozott szobákban is alapos, rend 
zeres testápolást végezhessünk.

I la van fürdőszoba, a dolog a következő : 
\z agvból való kiugrás, és aki megszokta 

I tornát, azután, megnyitjuk a fürdőszoba 
lidegviz ősapját és a jól beszappanozott 
iwol v^v durva niosdókesztyűvel fv ^
élmenő "iránvban — alaposan ledörzsöljük.

\z are ledörzsölése után beállunk a fürdő­
kádba és ugyanennek a műveletnek vet­
őik alá a inakat, karokat, vállat, mellel, az

DgCSZ teSICL, azzm u »uiuiun»S- e 
gél, hogy ehhez, durvább kősz­
ívűt. vagy ami még jobb, 
■r'umikefét használunk. Fő, 
hogy a kelének mindifi szap­
panosnak kell lennie és hóim 
a kefélést addig folytassuk, míg 
a bőr pirulni kezd. Ez a piru­
lás a megakadályozója ugyan­
is az esetleges meghűlésnek, 
amitől különösen a túlérzeke- 
nvek félnek eleinte és amelyet | 
íz erőteljes kefélésen kívül 
azzal lehet legkönnyebben cl- > 
kerülni, ha a lemosásokat | 
langyos vízzel kezdjük és foko­
zatosan hűljük le a vizet, amíg I 
az érzékenység el nem múlik.

az eljárás eleinte talán 
kellemetlen, de pár napi kitar­
tás után az üdeségnek és tisz­
taságnak olyan leírhatni lan 
jóérzését adja. amely feltétle­
nül kárpótlást nyújt, a kezdet 
nehézségeiért.

Miheztartás végett megjegy­
zem, hogy azoknak, akik az 
első hideg tedörzsölés után az 
egyöntetű, kissé vörösre pirult 
bőr helyett kék és lila foltokat 
kapnak, nem szabad a tedor- 
zseléseket hideg, hanem mindig 
legalább 28—30 0 fokú vízzel 
/olijtatni.

Ha nincs fürdőszoba, a do­
log nem ilyen egyszerű, kis 
jóakarattal azonban akkor is
keresztülvihető.

Vegyünk egy négyméteres 
viaszos vásznat, amelynek 
mind a négy sarkába a sarok

tói egy-
készítő 
a sarkol 
kákát K 
hogy. a 
felfele a
víz szül 
avert u 
tudja fe 
nyál. 1 

Ha a
nélküli
ráállilj'
mosdói
vízzel, 
elvégez 
A ledöi
valami
mosdo:

A ti 
higiéni
részi ül 
pedig 

í Ez 
tés ül 

* az égé 
; illatos 
I a ke; 

. citron 
hogy 

da

ják ;

^ idővé

táráé
san
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A tornészás 
egészséges

inbség- 
b kész- 
; jobb,
. Fő. 

r szap- 
Iis hogy 
tk, míg 
a piru- 
ugyan 

ülésnek, 
lérzéke- 3 
amelyet | 
I kívül 
)bcn cl- ) 
isásokat i 
és foko- « 
et, amíg i 
i múlik, 
le talún 
pi kitör­

és tisz- 
halatlan 
feliétle- 

a kezdet

megjegy- 
akik az 

; után az 
re pirult 
i foltokat 

a ledör- 
ti mi miig 
l.ii vízzel

ia. a do-J 
zerű, kis 
akkor is

iy méteres 
amelynek 

a sarok

nrtv arasznyira cipész vagy fíiző- 
tól f^-^ttben karikát ültetünk. Ezeket 
ké^ito szemben lévő kari-
a sarkokban cg {ormában fűzzük össze,kikatf"l^S -nlnt egy tálca széle
hfS,.megakadályozza a szétfröccsenő 
,e'U'n‘usé<<szerű szét folyását. Az ilyen módón 
VÍZ Sí ,t?Jvz.etméteres fürdőtálca ugyan nem 
nyert ueg>zc . as nótolni a fürdőszoba hiá-tllf!f Némiképpen aduban helyettesítheti.
nyal' "tTha mee van. veszünk egy tamla- 

a . (legjobb a konyhai ülőke), 
nelkuh '■«ke'- ' ik sarkara és jó nagy
nVll ; i, h hc «-zünk rá, a szükséges hideg- 
"" Mmt beállnak a tálca kozepere és 
\izzU- ! . f" t vázolt alapos ledorzsolest.' Y^ rz ől/s elvétse után pedig a zuhany
A Cnnvire vahi pótlásaképpen egy nagy

iHbiSfÄÄtoÄ
pedig épp«« sémim nehtoege^nem^ e^.

I tz után az *P megszárítkozunk es 
i ::;a;\cltet bcdör" Söljük valami enyhe,

ilíatr kevéssé zsírtartalmú krémmel vagy 
' '; bedörzsölésére állandóan hasznait

* ritromos^glicerinnel. Teiroészetes^szonban,
bu-s a bedörzsoleseket nem s*uK*er«r .

I Ln, t csak hetente megismételni. A bőr 1©
I n ;,ug üde, friss sima és egészséges«/-.

,S V bcdörzsöiések reggel végezve biztos^-
e°ész napi munkaképessége . i ...; ■„ reogel nem rendelkezünk elegendő

> idővel, végezzük el este, leíeks'^eWth
.sÄigsfiPit

iíStEfÜ;

akkor a bokát mmgyárt utana^m
.l< be a szokásos módón. r,. 
nős gondozás mellett, ha csak 
ben nincsenek mirigyzavarok, meg^ 
aggkorban is karcsú, ^"ná^ Mjw#|t

Őszt 
kiránduláson. 
(Olympe 
Brndna)
(Paramount
lelu.)
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"nyolc eÄös pipiskesovány kis
ikeáányát, aztán nekiballagctt a poros
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■Ä
, két hahiszbojtiir a küszöb öle, aztan nag> 
hallgatás közt, itt-ott intt \ szóval beballafe 
lak Szentesre a nagytemplomba.

l,,y történt az esztendők során át, eges
.1 mostani új tavaszig.

\kkor azonban nagyot fordult az etet a 
tiszazugi halászt anyán. A halaszmester 
ugyanis hazahozta Erzsiket, aki nagylánnyá

" 'V'első tavaszi vasárnap már hozta is a 

/.ivlrt Hogy rlkongott a második haraii„ 
szó,' eiűténfi'i'gett az öreggazda a házból. 
Min.1 nli i'vkde csizmában, fekeit, unney; 
^•n kalap nélkül. Egy kicsit álldogált a 
aorta' előtt ál tekint getet t a legénykunyhó 
felé is. aztán leeresztette magát a padi a, 
unelv fölöt t kilombozott az. akat \irag. A 
legénvkunvhú elé is kison,fordalt a Lajcsi, 
mle a Pista gverek. Bizony ők is ünneplő­
ben feszültek a kmajúniusi napban. Kalap­
juk mellett azonban nem ars alany ha at 
kuszáit a friss tiszai szel. hanem puOS 10- 
zsát légy ideig ők is pipáigattak a ház előtt, 
fordullak jobbra i balra is, átnézték a 
vízre, és kacsintgattak az öreg gazda felt. • 

No, gaz.duram, hát legyen már vasai -
"aLaöreg™moldult, a két legény indult

hozza.isten .... mondták nckifoliász-

Adj Isten —- dünnyögött pipaszopókája
mögül vissza az. öreg.

Megyünk-e? — keretezte később a

Hát menjetek — szólt váll vonással

- : hozzátette Aztán vinnétek-ő
MÄ "uía “*»
“Karlkíba "«HIT» "Ul' '«8™y
szótól V Pista billentett is egyet a kalapjai! 
íőle De azért megszívlák előbb a pipaszarat
ísUtáSÍGS« is-

Ez volt az igazi nagy vasárnap a Tisgfr

indít iák első imádkozásra.
Elmúlt utána néhány vasárnap meg a 

. 1 ‘ u.ikösil is ilyen tcmplomsctálo szcp-K Sl - történt az. egyik .napon, 
segtnui. j pjsta egy csónakon,a1 Tiszám Szerencsés 
ívmiuk volt a csónak vegére pányvázott 
észt atóláda teli volt már jófajta p.acra- 
vaíóval. Ugv estbchajlo délutánon felnyílj 
tózik a háló mellől az. egyik.

' .pe f,ajesi — mondta csöndesen
kifogjuk’ az. egész Tiszát. iz

Hümgetett rá a másik is es leültek, a m 
meg lassan, szelíden hintáim kezdte a ladi-

k°RágyujB)Uak és jó sokáig hallgatták a 
loccsanásokat meg a vízimadarak not, . 
„utasát. Közben mindkettejük gondolat, 
elfutotta a meleg érzés. Az. egyik a ka .ii j. 
ve’te ölbe és elszomorodva nézte a rafony 
nyadó piros rózsa lankadásat Pedig reggel 
tűzte csak oda az Erzsiké lelkem. A másik 
is előkotorás/.otl zsebéből egv k«s -~ ima­
könyvet. Zsolláros imádságok 'o tak benne. 
V>,l‘ is Erzsiké adta reggel a lista piros
rózsájával együtt. . , ,,
„ Te Lajcsi — szólt megint a HsU 

gyerek, ’ — nem lieverésznénk szürkületig 
a bokrosban *?

A parton kiláncolták a csónakot, ők meg 
vcgi^terüllck az árnyas fúvón. 1 ista ítl-olt
llU'l01 Hogyha az én sóhajtásom galamb­

szárnyon repülne...
... Hajhaj, sehogyse jó ez - sóhaj­

totta Pista.
- Mi a nem jo ebben ?

— Hát a nóta alja bizony.
Most már együtt hal'

'a,V—1 Gondoltam egyet — kezdte megint 

Pista.
—- Mondd is, ha gondoltad. .
— Úgy szokták az urak, hogy párbajoz­

nak, ha ketten szeretik.
.— Osztón mink is '?
__ Hát az volna illő.
— Oszt mibe párbajozzunk ?
— Hát halba. .
— De hisz abba nem lehet meghalni.

i bizony.
allgattak és sóhajtgat-

ídmm
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- Majd meglátod, | 
bogv lelict-c. . I 

Mingyárt meg is
beszéllek a fcltétc-
liíkft • Két ,iaP mul\a
ilt tisza virágzás
és akkor megkezdik 
a párbajt. Aki a több 
halat fogja, az lesz 
a győztes es az viszi 
szüretre, oltár ele az 
Erzsiket. A másik 
meg elkujtorog a 
Tiszazugról, kei es 
magának más ta­
nyát és más kedvest 

lm addig is nem 
bal majd bele a bá­
natába.

Kezet csaptak a 
megegyezésre, azt an 
clkölőtlck a ladikot 
a partról.

Két napig nem 
ment vízre a két le­
gény, de a harmad- 
napos hajnal már 
Ialpon találta mind 
a kettőt. Vállra dob­
ták a hálót, körül­
vizsgálták a csóna­
kot, beszálltak. Majd 
nagyot húzott egyik 
K másik is a vízen 
és a két csónak két­
irányún lódult.

Minderről a tanyán _
árva kukkot sem tu- HRv « 
dott a háznép.

Aztán dél is lett, 
majd elfogyott egé­
szen a nap és estére 
x ill, megint.

Kgyszer csak z 
1 tv szürkületből, 

j -j. két zajtalan
I ! értet, húzott két 
S nak a part felé.
t Lajcsi volt benne

KÍiSSis, meg Erzsiké is olt

I Néhány szóval elmondták aztan a P 
a'it Az öreg rágta tőle a pipaszopokáját.

zs'ik'e pedig el^^a,a^ásn közben a,ls"h-e: 
ojtotta volna számláld. / , . • vícsit,
iobogása. Leült a lányaház elé, sirt is Kicsu,
imádkozott is. narton. AzKözben folyt a számtólás a parton 
üreg kosarukba olvasta a rengeteg

L - Harminchét... ötvenkettő... kilencvv-en..^
jllk A Pista pontosan száztízen

Most Lajcsi került korra.

Délibáft

- Kettő .. • Huszonkilenc
És kiürült a nagyusztat ^ Sz.^ itettók

a kosarakat fház dé, ahol nagy hordókba 

Elkészült finden. A hálót",

sräÄÄi,"5««o

„e,,=ro,6=l«k • t™^'k „ Lajcsi

JftíWö {— Ä SS

az idei tiszavirágzáskor ....
51
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tyolos kalap- 

hoz.

I'chér musz­
lin rutin bele 
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l -zni yos esté­
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A LÁTSZAT CSALI
X vcndvglűheii

üliiU. vacsorázom. A 
„amkaszt álnál a sv- 
lu-mcrnyős hunpa ti­
tokzatos fcnyeben 
liót mosolygo arv 
ki,ti le a figyelme­
met. Kik ezek 
kérdem a pincért.

Házasuk ka­
pom a választ.

Lehetetlen. I lá­
zast ársak nem néz- 
nek egymásra ilyen 
holdkorósan.

Másfél éve volt 
a lakodalmuk itt, 
ezen a helyen, l-.m- 
lékszcin rájuk.

Másfél éve ? lvs 
azóta tart a mézes- 
hetük ?

l'gy látszik.
Furcsa.
I iát bizony

szokatlan.
Egy stalisz 

likas kimutatta, 
huge a férjek az első 
,'h'vben gyöngedek, 

ik ......... '

, „.dLÁBBNAK

Nézze meg eziakéí fényképet ugyanarról a fiotal leányról!
uiiMiijiiii 11 nnjr—»wgMgttsgMgB

isodik félévben | IhhiV
„z .mbusek, a har-1 , kj<as^ZOnv ahllll vllllOIldja«, mit U ti,
,;ui,k félévben egy- Brah>.HH' M • . sokkaI vonzóbbnak lassek.

„dv.-i.tta-1 évekkd „aliilablmak rs N„-

Csodálkozom es örülök azon . . , -r.u..,i„n krémet
változáson, amely megjelenésem­
ben bekövetkezett. Valamennyi 
barátnőm irigykedik és érdeklődik 
a titkom iránt. Barátaim ismét 
gratulálnak csodálatos arcbőröm­
höz. íme, így csináltam:

Minden este használom a rózsa­
színű bőrtápláló Tokaion kreme _
„BioceV-t tartalmaz, a fmta ,r 
csodálatos élet elemét, amelyet egy 
híres bécsi egyetemi tanar fedi-

nok. l'.z a statisz 
likas ugyancsak té­
védéit.

Valószínűen, 
kérem . . .

A pincér elment, 
tagamra marad­
in. Szemmel tar­
aiam a házaspárt.
! voltam ragad: 
sva a hitestársi 
lelem és kölcsö- 
s megbecsülés ak­

ii mértékétől.
inyíre nincs iga- 

a társadalmi 
1 blémák fejtegc- 

t óinek, amikor a 
házasság válságát hirdetik.

, cáfoló példa. . , „A férfi most felkelt az asztaltól és^a 
ídefónhoz sietett. Minden szó ■

ii-Mló te vagy az, Bandi? Bot sás?
meg, de a mái estét nem tölthet jük együtt
Ne vedd rossznéven, kérlek, de i , g 
másfél cv után végre legyen ma
estém a feleségemmel is... dYMI
mondta ki a válást.------------------- -------------

Minden kérdésben szakértő, ha loh
Világlexikonát áttanulmányozta.

közben fehér Tokaion krémet 
használok, amely eltünteti a 
mitessereket és összehúzza a pó­
rusokat, a bőrt üdeve, tisztává 
és bársonyossá teszi.

Minden nő, aki ezt az egyszerű 
napi háromperc-módszert kov éti, 
evekkel látszhatik fiatalabbnak 
— mert új, gyönyörű arcszmt 
kap. Visszakapja pénzel, ha az 
utasítás szerinti használat nem

Kitűnő vendéglő
__ A töltött borjúszegy már hat

szerepel az étlapon. Remeden, ez neu
dÍlUgAmildehogy kérem. Nálunk minden­

nap új étlapot írnak.
Szűcsnél

És mondja, kérem, nem ári ennek
Vevő . -........„

a prémnek az eső .
Szűcs : Asszon^ 

medvét esernyővel i

az esu :
Asszonyom, látott ön már moso-

ÚéíiB4&
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1

v.i,,i,,ío„ levelekre mm válaszolunk. Levélben! nála- 
nem ^
^vMaszbélucges borítékol kapunk. 

Kéziratokat, fínykí^ekH ..,-m Srzüuk men te 
s,mml körülmények között sem l-ülduiiK

Bécsi lány. Ügyében levelet Irtunk az ille­
tőnek.’ Sajnos, nem tudjuk, miért nem vala-
S/Jigor^ Mária. (2.) Az illető rendszerint úgy 
szerepelt a rádióban, hogy kapcsoltak azt a 
kávéházat, amelyben énekelt. A rádiónak te­
hát nyilván a kávéházzal volt -"egallapodasa, 
nem pedig az énekessel. A hanglemezek er 
mészetesen más elbírálás alá tartoznak. Nem 
hisszük hogv az említett ok miatt hallja most 
ritkábban, mindenesetre kérdezze meg ma­
gát a rádiót. (Sándor ucca 7.) ' .

v _nA (a) Legnagyobb sajnálatunkra mi 
nem közvetíthetünk semmiféle levelet külö­
nösen nem olyat, amelynek tartalmat _ nem 
ismerjük. Egyébként az Írót a Vígsz.nha:zban 
megtalálja, ha pedig levelet küld neki, a Víg­
színházhoz címezze, ott föltétlenül kezbe-

' Hódolat. (6.) A verseket legnagyobb sajná­
latunkra nem használhatjuk, mert versekke 
hosszú időre el vagyunk látva.

Sz Janka, (8.) Ebben a rovatban mi nem 
ajánlhatunk énekiskolákat. He kétségtelenül, 
ha bármelyik ismert fuvarost énckiskolaho/. 
vagy tanárhoz, fordul, lelkiismeretes okta as- 
ban fog részesülni. Természetesen az illető 
énekiskolával, esetleg a tanárral kell meg­
beszélni a feltételeket.

L. Sz., Kassa. A dolog nagyon egyszerű, 
őszintén mondja meg alkalomudtan annak a 
fiatalembernek, hogy mi történt és akkor 
nyilván rendben lesz az egész. ... ..

Vidéki leány. (20.) 1. A szőrszálak kiirtá­
sát gyorsítani nem lehet, bármennyire sürgős 
is. Viszont véglegesen ki lehet irtani bizonyos 
idő alatt, diathermiás kezeléssel, persze a 
kezelést szakorvosnak kell végeznie. 2. A 
fogyasztásnak nagyon óvatosnak kell lennie, 
mert a helytelen fogyasztókúra igen komoly 
megbetegedést okozhat.

M 1., Miskolc. (18.) 1. A Színművészeti 
Akadémiába nem lehet évközben beiratkozni, 
tehát fölösleges is próbálkozni. Van ra re­
mény hogy fölveszik, azonban évközben az 
Egyesületi iskolába. 2. A szerződéshez ma 
már a színművészeti kamarai tagsag szűk- 
séjitíS. Igaza van, mert a statisztálasnoz is 
kamarai tagságra van szükség.

F. Magda, Bp. (20.) Érdeklődésére itt ad­
juk a tejes-vaniliásretes készítését: Fél kilo 
lisztből jó rétestésztát készítünk, kinyújtjuk 
s lisztezett rétesabroszon kihúzzuk. Zsírral 
való beíröcskölés után megkenjük a követ­
kező töltelékkel: 3 tojás sárgáját 12 deka 
búzadarával. 3 deci tejfellel, 12 deka cukor­
ral és 6 deka mazsolával elkeverünk. Vaj-

Süíiüif félóráig: míg a tói elfő»., 

vábbe“ekre:"mCszórócukorral meg-

lFrÍ‘"EBlköSezőSaíszeSe!Zé^:

múlt évadban a Kovukui kii-ólvnó húga kelte Fisa (Lohengrin). A Királyné g 
mmó és Aeneas) Donna Anna (Don Juan), 

ütjö (14) A Nemzeti Színház tagjai túl-

ss&'sOSÄS

SS: hS Ä ■«-

ZCFÍvir-. (24) 1 Az illetőségi bizonyítvány 
e.'n. lzono's az állampolgársággal, de

semmi akadálya sincs annak, hogy allampoi 
Kársági bizonyítványt kaphasson. 2 Mint .

4 aia„ zxW'Hihatta nincs módunknál! ezen íú! levélben viaszolni kedves olvasóinknak, 
éppen' azér” né tessék felülbélyegzett valasz-

bÄS^"2^e^wrsa^
^^.ífgyak^nem ugyanaz. Nyugodtan

<ran íiciu uM.v .
felteheti az asztalra a régi színes v ■
CSÍKezdöri(32.) A Színpadi Szerzők Egyesülete 
fölveszi tagjai sorába, ha tnar eldadtá 
darabját. Mindenesetre fontos, hogy ot Ke
véljék az ügyeit, ha már színpadi kiadóval 
nem állapodhat meg. Ha tagja lesz a Szín­
padi Szerzők Egyesületének, akkor esetleges 
rádiószíndarabjának honoráriumát is 
egyesületen keresztül kel* majd lebonyoh

*aSzomorú asszony. (34.) Jól meg kell gon­
dolni, a dolgot mielőtt határozna. Arra sem sÄhat hogy a férje által fizetett tartás- 
díjból fog megélni, (föltéve ha a r . ^ 
valóban így határoz). Mi lesz,, ha fér) • 
nem lesz állása?! És a gyerek jovoje: «, Job 
balti biztosítva van a csalad keretén berni, 
mint egy elvált asszony gondoskodása joly 
tán. Hogy kaphat-e hivatal, az is nagy
^lérviráti (46.) A művésznő Hidegkúti út 
51/a alatt "lakik. Tessék levélben, Wgy sze­
mélyesen fordulni a művésznőhöz. Ha tenet 
séget lát magában, akkor kétségkívül elvál­
tba a tanítását. Persze vele kell megbeszél 
nie az anyagi ügyeket is.

Előfizetési áruk : 
évre 1 pengő 80 fillér, ■/, évre 3 pengő 60 fillér

Felelős szerkesztő: BIHÓ LAJOS 
Felelős kiadó: PAJZS OlsZA 

Kiadótulajdonos: TOLNAI NYOMDAI 
MÜINTÉZFT ÉS KIADÖVÄLLALAT HT.

Budapest, VII, Dohány ucca 12. 
Szerkesztőség és kiadóhivatal telefónszámal: 

14—23—39 es 14—23—«50ral cs o űeKa m.t/Nuiii\ «11 hm vt-|uui'. J___________ _____ ____________ ________ _____ ____*

SZKUKT.1' A lapok terjedelmének hatósági korlátozása folytán, az
fényképfelvételeket és az előfizetők névsorát, helyszűke miatt nem közölhet] .
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A Délibáb ßumora
K<K‘si it árosuk 

Mi ? MiM|á»ink 11,1111 
i-liU íi kenyerem V I " 1,,iir 
niikor siilüllvm. mikor mu- 

I a x ihíyra -em 'V11;
11 \z lehet. no mmrt 
(.gaii most sz.ol||iil.ii> ír*

l-ffljoblt meyoldás
Sri és hogy intéződött

el íi válópered ?
A lehető legjobban. A 

lakás a- asszonyé, a gyrrme- 
l;ek nz enyémek, a pen: az 
ügyvédeké.

\ vénkisnsszony hó not ti
. xzt hiszem, l'.lvira, még­

is jobb lelt volna, ha 30 cv 
vlÁt t nem illői lem volna 
pofon Aladárt, amikor meg- 
csokolt”.

v \ IOXI ki st Ili t.

■

90

fr '

Semmi sem változott
Sós. kicsikém, hogy 

ízlik a házasság 7
Tudod, nénikém, alig 

lóriéul változás. Amíg Béla 
a vőlegényem voll, /él éjszakát 
váriam, hogy elmenjen 
most pedig fél éjszakát várom, 
hagy hazajöjjön.

lyaza xtin
Szöyezziik le. karó- 

lom. Imyy pénz nélkül a 
xilóyon semmit sem lehet 
esinólni. .

Iteltoyx nem, kerlek.
Xdnssáyot.

X tanár ár apa lesz
X professzoroknál gyer­

mekei várnak. Az izgalmas 
órákban a tanav ur elme­
rülve dolgozik nagy mun­
káján. amikor nyílik az. 
•VP ó és örömtől sugárzó 
arcéul belép az. ápolóim :

Méltóságos uram. en­
gedje meg. hogy őrömmel 
jelenthessem . . .

\ professzort idegesíti 
ez a hosszú bevezetés es
közbevág: ,

Montija gyorsan diá- 
gám apa vagyok-e vagy 
anya

MÜüTen házasság 
boldog lehel!

X \l XTIVIZIU II \

l’róhiíltnm volna ezt én |
esinólni

Iríyylésrenielío . • •
Mi az. íi jobban inas­

mi végezteted a házi munká­
kul y'

Tudod, drágám, ez az 
első férjem, aki így dolgozza 

■ a larltisdíjal.

liivemlíímomió neje a l ér­
iéhez :

Érthetetlen. Kínáiméi, 
hogy még mindig m’m 
nyertük meg a főnyere­
ményt.

Szakácsok
„Keinek fin ez a Tóni. 

Minden nap új nevet laUU 
ki miyammnak a Icvvsnvk *•

Jössz velem játszani ? 

Iskolai kérdés és felelet 
Tanító : Figyelj ide I 

Honnan tudod te, hogy a 
föld gömbölyű ?

Tanuló : Bocsánat, tanító 
ár. én ezt sohasem állítottam!

Keziyniieiő
Képzelje csak, ez a 

Hálint húsz éve özveyy es 
most meyiiit nősülni akar.

Hja barátom, minden­
féle hobloysáfltmk véye szó 
költ lenni '

De mégis milyen ke M£\ 8 
vesén tudnak bolti«- jHj ^
gim együtt élnt \u 
ennek az oka 1 0 151 
hogvan tévesztik u ■ 
házas társak V Mut hol- 
dog házasság őszinte 
titka ? v: döntő kez­
désekre válaszol <»• ■
Heath „A ferjhezme- ||1|l(llll,,--------ÍSlfctm» «1 «myv»,, ,-lyn.l.

.v ***
1 pengő oO filler u''/l ‘ 1 nl|éres, vidéken I penyo I- <il_ 
mcgrwidellk, ^urlatgc' ^ bérmentve a könyvet.
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KERESZTREJTVÉNY
X megfejtők között minden hiten nyakkendőket, púderkéntpaktokat bakelit
>/nl\éialartókal. levelezőlapalbumokat és értékes könyv.......kunkat
Megfejtési h,.téridő nov. 9. Minden borítékra rúiramlo : RejtvénymeflícJtéS.

Vízszintes so­
rok : 1. Homo- 
ros Odysseúja 
említi ezt, mely 
alatt az egei, 
mennyországot 
értjük. 13. Ju- 
piter felesége. 
14. Női név. 15.

rúgó egylet. Ifi. 
Az állatok szá­

í-»» lnyi a. 17. Vlsz-
frjHH sza: ismert
£»» nagy pestkör­
>»» nyéki sport­
Ett| egylet. 18.
>»» Megtörtént.
:•»* 20. Méhlakós.
>»» 21. A hét vezér
Itt I egyike. 22. Ó-
>»»
:•»»
>»»

szóvetségi pró­
féta, kit a cvt-

:•»» 1 hal elnyelt, 23.
:■»» I Ajándék — la-

1 ) * S i r 9 f fO fi <Z

13 ~ 1r t-¥

1rlfS f >6 J ft &

* ■ r$ WB 20 ti

42 ti 2» f is

36 wrr 3?
L f te

33 Jo ír 32 r JJ

f JS 36 fv 3S JS r óV

42. *3 mmw ’*6 -w f 46

V

(kiejtve). 
N issza :

Beküldendő sorok: vízszintes 1, 17, fliggőleflcs 1, 7, 12 és 19

aroma. 21) Az arzén vegyjele. 27. Mélyen elgon­
dolkodó. 2.8. A tehén Afrikában nagy csordákban 
élő vad rokona. 29. Szülő beceneve. 31. Szép 
számmal van. 33. .Mutatószó. 31. Kurópai köztársa- 

I ság elnöke. 35. A termést lekaszálja. 37. Meny­
asszony. 38. Portugál és brazil pénzegység. 10. 
FiVmvv. 12. Kedveli nyári főzelék-eledel. 44. 
Határozatlan névmás. 19. A távol múltban. 
17. Az egyetlen sebezhető hely jelképes elne-

Függöleges sorok : 1 Az olaszok csatakiáltása. 
2. Lugano eleje. 3. Kiről a helyről. !. Férfinév.

5. Több ». fi. Ami visszamaradt. 7. Az. elemi 
iskola legfontosabb tanítási anyaga. 8. Mezősi 
Orbán Károly. 9. Távolodást fejez ki. 10. Cél — 
németül. II. Nyáron kell a kertet, uccál. 12. A 
legnagyobb megszégyenítés történelmi vonat­
kozású neve. 19. A sor mellé esszük. 21. Mutató 
névmás. 24. Német folyó, partjain hires szén­
telepek. 27, Magyar orvosok nemzeti egyesülete. 

.30. Világhírű zongoragyáros volt. 31. Padlói 
i mos. 32. Süt. 3fi. Magyar családi név. 39. Mu- 
I tató szó. 41. Rés a jégen. 43. Olasz helyeslő szó. 
i 45. Azonos mássalhangzók. Vnyper

A múlt számban közölt rejtvény helyes 
megfejtése

Vízszintes sorok : 1. Bözsi ne sírjon. 13. Érd,
14. Katonásdi. 15. Ke. Ifi. Zenekar. 17- Ak (kai.
15. F.go. 20. Ró tolás. 22. Vadas. 23. Úr. 24. Sor. 
2(1, Kpe. 27. Zigoto. 29. Ma. 30. I.argó. 32. Kp.

A heg. 35. Aa. 36. Opál. 37. Ilii. 3.8. TI. 40.

Jutalmazott megfejtők névsora

33.Hói. 41. Ilea. 42. Kiad. 44. Alkotás. 18. Kacagj

Fögnöleges sorok : 1. Béke veletek. 2. Oreg­
on», 3. Zd. 4. Ikerszó. 5. Naná. fi. Etetőgép. 

- .. Sokorópátka. 8. Inai, 9. Kára. 10. J. S. 11.
ióól
'S»*»»»»»

Helyszűke miatt csak a jutalmazottak teljes 
nevét és a helység kezdőbetűjét közöljük. A ke­
resztrejtvény helves megfejtői közül Marik Imre, 
Up.. Tokaji István, Sz., Menyhárt József, K.

I nyakkendőt, Beneze Gyula, F... Móricz József, 
: Bp, levelczölapalimmal, Vörös Gizella, K., özv, 
! Sámy Bélárié, Bp., Budai Kalapház, Bp. könyv- 
i jutaiomhmi részesültek.
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